
5

21

Bedienungsanleitung

ImportIert durchMerentis GMbH
baHnHofstr. 63
a-4910 ried

service@Merentis.at

Hergestellt in CHina

3
JAhre GArANtIe

AT

servicecenter  844496 844496

                   Bitte wenden Sie Sich an ihre Hofer-filiale.

Modell: a-rviii-180  05/2025

sonnenschirm 180cm

V01/1124

4 6

3

1 AllGemeINes 

Diese Bedienungsanleitung (im Folgenden „Anleitung“ genannt) 
ist Teil des Produkts und enthält wichtige Informationen zur 
Inbetriebnahme und zur Verwendung.

Lesen Sie die Anleitung, insbesondere das Kapitel sicHerHeit, sorgfältig 
durch, bevor Sie das Produkt verwenden. 
Bei Nichtbeachtung dieser Anleitung kann es zu schweren Verletzungen 
und/oder zu Schäden am Produkt kommen.
Bewahren Sie diese Anleitung für zukünftige Verwendung und Referenz 
auf. Wenn Sie das Produkt an Dritte weitergeben, geben Sie unbedingt 
diese Anleitung mit.

2 sIcherheIt

2.1 HinweiserklärunG

Die folgenden Symbole und Signalwörter werden in dieser Anleitung 
verwendet.

WARNUNG!

 »Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Gefährdung mit einem 
mittleren Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden wird, den Tod 
oder eine schwere Verletzung zur Folge haben kann.

VORSICHT!

 »Dieses Signalwort warnt vor möglichen Sachschäden.

 »Sorgen Sie immer für einen festen Stand. Stecken Sie das Produkt 
entweder in einen dafür geeigneten Sonnenschirmständer oder mit 
dem Unterrohr (Erdspieß) fest in den Boden.
 »Beachten Sie, dass der Wind das Produkt bei Befestigung ohne 
Schirmständer leichter wegwehen, und es folglich Personen 
verletzen kann.

2.4 bestiMMunGsGeMäßer GebraucH

• Das Produkt ist ausschließlich zum Schutz vor UV-Strahlung konzipiert. 
Es ist ausschließlich für den Privatgebrauch bestimmt und nicht für den 
gewerblichen Bereich geeignet. Das Produkt ist kein Kinderspielzeug.

• Verwenden Sie das Produkt nur wie in dieser Gebrauchsanleitung 
beschrieben. Jede andere Verwendung gilt als nicht 
bestimmungsgemäß und kann zu Sachschäden oder sogar zu 
Personenschäden führen.

• Der Hersteller oder Händler übernimmt keine Haftung für Schäden, die 
durch nicht bestimmungsgemäßen oder falschen Gebrauch entstanden 
sind.

 HINWEIS

 »Dieses Symbol gibt Ihnen nützliche Zusatzinformationen zum 
Betrieb.

2.2 ZeicHenerklärunG

Die folgenden Symbole werden in dieser Anleitung, auf dem Produkt 
oder auf der Verpackung verwendet.

Lesen Sie die Anleitung.

Das Prüfsiegel GS (Geprüfte Sicherheit) bestätigt die 
Konformität des Produkts mit dem Produkt sicherheits-
gesetz (ProdSG).

2.3 allGeMeine sicHerHeitsHinweise

WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

Unsachgemäßer Um gang mit dem Produkt kann zu schweren 
Verletzungen führen.

 »Beaufsichtigen Sie Kinder und lassen Sie Kinder nicht mit dem 
Produkt spielen, daran hochklettern oder sich daran hoch ziehen. 
Kinder können sich dabei die Finger oder Füße quetschen oder sich 
anderweitig ver letzen.
 »Lassen Sie Kinder nicht mit dem Verpackungsmaterial spielen. Kinder 
können sich beim Spielen darin verfangen und ersticken.
 »Hängen Sie an den Querstreben nichts auf und machen Sie daran 
keine Klimmzüge.

3 produktübersIcht

[1] Bezug [3] Handrad

[2] Oberrohr [4] Unterrohr (Erdspieß)

 »Hängen Sie sich nicht an die Querstreben des Produkts.
 »Verwenden Sie das Produkt nur mit ausreichender Ballastierung.
 »Halten Sie das Produkt von offenem Feuer und starken Hitzequellen 
wie Terrassenheizstrahlern oder Grills fern.
 »Das Produkt kann Ihre Haut vor direkter UV-Strahlung, aber nicht vor 
reflek tierenden Sonnenstrahlen schützen. Verwenden Sie zusätzlich 
kosmetische Sonnen schutzmittel.

VORSICHT! BESCHÄDIGUNGSGEFAHR!

Unsachgemäßer Umgang mit dem Produkt kann zu Beschädigungen 
des Produkts führen.

 »Verwenden Sie einen für das Produkt geeigneten Schirmständer mit 
ausreichender Ballastierung. Beachten Sie hierbei die Angaben des 
Schirmständer herstellers.
 »Schließen Sie das Produkt bei starkem Wind oder Gewitter und 
sichern Sie es mit dem Band.
 »Schließen Sie das Produkt bei Regen oder Schnee, um es vor 
übermäßiger Beanspruchung zu schützen.
 »Entfachen Sie niemals offenes Feuer in der Nähe oder unterhalb des 
Produkts. Halten Sie das Produkt von Hitzequellen fern.
 »Lassen Sie das Produkt im geöffneten Zustand nicht unbeaufsichtigt. 
Überraschend auftretender Starkwind kann Schäden verursachen.

4 erstINbetrIebNAhme

4.1 Produkt und lieferuMfanG Prüfen

VORSICHT! BESCHÄDIGUNGSGEFAHR!

Wenn Sie die Verpackung unvorsichtig mit einem scharfen Messer 
oder anderen spitzen Gegenständen öffnen, kann das Produkt schnell 
beschädigt werden. 

 »Gehen Sie beim Öffnen sehr vorsichtig vor.
1. Nehmen Sie das Produkt aus der Verpackung. 
2. Prüfen Sie, ob die Lieferung vollständig ist (siehe Kapitel 

ProduktübersicHt).
3. Kontrollieren Sie, ob das Produkt oder die Einzelteile Schäden 

aufweisen. Ist dies der Fall, benutzen Sie das Produkt nicht. Wenden Sie 
sich an den Kundendienst über die auf der Titelseite dieser Anleitung 
angegebenen Kontaktstellen.

4.2 GrundreiniGunG

1. Entfernen Sie das Verpackungsmaterial und sämtliche Schutzfolien.
2. Reinigen Sie vor der erstmaligen Benutzung alle Teile des Produkts wie 

im Kapitel reiniGunG und wartunG beschrieben.
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3. Fixieren Sie das Oberrohr im Unterrohr (Erdspieß), indem Sie das 
Handrad [3] im Uhrzeigersinn festdrehen.

4. Bei Verwendung eines Schirmsockels: Fixieren Sie das Unterrohr 
im Schirmsockel (siehe Gebrauchs anleitung des Schirmsockels). 
Achten Sie dabei insbesondere auf die Mindesteinstecktiefe des 
Unterrohrs. Andernfalls kann das Produkt umkippen und Verletzungen 
verursachen.

6 bedIeNuNG

6.1 Produkt öffnen

VORSICHT! BESCHÄDIGUNGSGEFAHR!

Unsachgemäßer Um gang mit dem Produkt kann zu Beschädigungen 
führen.

 »Vergewissern Sie sich, dass das Produkt ausreichend Halt hat und der 
passende Schirmsockel verwendet wurde.
 »Vergewissern Sie sich vor dem Öffnen des Produkts, dass sich keine 
Personen im Öffnungsbereich aufhalten.

7 reINIGuNG uNd WArtuNG

7.1 reiniGunG

VORSICHT! BESCHÄDIGUNGSGEFAHR!

Unsachgemäßer Umgang mit dem Produkt kann zu Beschädigungen 
des Produkts führen.

 »Verwenden Sie zum Reinigen keinen Dampfreiniger. 
 »Verwenden Sie zum Reinigen keine lösungs mittel-, essigsäure-
haltigen, ätzenden oder schmirgelnden Reinigungsmittel.
 »Geben Sie den Bezug nicht in die Waschmaschine, in die chemische 
Reinigung und bleichen und bügeln Sie ihn nicht.
 »Reinigen Sie das Oberrohr und das Unterrohr regelmäßig, um ein 
einwandfreies Gleiten der beweglichen Teile zu gewährleisten.

1. Reinigen Sie den Bezug [1] mit einer weichen Bürste und ggf. etwas 
milder Seife.

2. Reinigen Sie das Oberrohr [2] und das Unterrohr [4] mit einem 
feuchten Tuch.

3. Sprühen Sie das Oberrohr und das Unterrohr ggf. mit etwas Silikon- 
oder Teflon-Gleitspray ein.

7.2 aufbewaHrunG

Alle Teile müssen vor dem Aufbewahren vollkommen trocken sein.
• Bauen Sie das Produkt in vollkommen trockenem Zustand ab, indem 

Sie in umgekehrter Reihen folge wie beim Aufbau vorgehen. 

5 produkt AufbAueN

VORSICHT! BESCHÄDIGUNGSGEFAHR!

Unsachgemäßer Um gang mit dem Produkt kann zu Beschädigungen 
führen.

 »Um dem Produkt einen sicheren Halt zu geben, müssen Sie einen 
Schirm sockel mit mindestens 25 kg Gewicht und einem Durchmesser 
von mindestens 38 cm verwenden, der für die Aufnahme von 
Schirmrohren von ca. 25 mm geeignet ist.

1. Wenn Sie einen Schirmsockel verwenden möchten, stellen Sie diesen 
auf einen festen, ebenen und rutschfesten Untergrund (Schirmsockel 
nicht im Lieferumfang enthalten) oder wenn Sie das Produkt 
ohne Schirmsockel verwenden möchten, stecken Sie das Unterrohr 
(Erdspieß) [4] fest in den Boden.

A
2

2. Lassen Sie das Oberrohr [2] mindestens 10 cm in das Unterrohr 
(Erdspieß) [4] gleiten (siehe Abb. A).

3. Zum Wiederaufstellen in die senkrechte Position drücken Sie den Knopf 
erneut und schwenken Sie das Produkt zurück. Vergewissern Sie sich 
anschließend, dass der Knopf eingerastet ist.

6.3 Produkt scHliessen

1. Stellen Sie das Produkt ggf. wieder in senkrechte Position, falls Sie das 
Produkt zuvor geneigt hatten. Das Produkt lässt sich nur in senkrechter 
Position schließen.

E

2. Drücken Sie die Auslöse taste [8] und lassen Sie gleichzeitig den 
Schiebe griff [6] nach unten gleiten (siehe Abb. E).

3. Zum Schutz vor Windböen binden Sie das Band [5] um das Produkt.
4. Verwenden Sie ggf. eine Schutzhülle (nicht im Liefer umfang 

enthalten), um das Produkt im geschlossenen Zustand vor 
Verschmutzungen zu schützen.

B

1. Entfernen Sie ggf. die Schutzhülle (nicht im Liefer umfang enthalten) 
und öffnen Sie das Band [5].

2. Öffnen Sie das Produkt leicht mit der Hand (siehe Abb. B).
C

• Lagern Sie das Produkt über Winter in einem trockenen, gut 
durchlüfteten Raum.

8 techNIsche dAteN

Modell: A-RVIII-180
Mindestballastierung: 25 kg
Gewicht: ca. 2,05kg
Durchmesser: ca. 180 cm
Höhe: ca. 210 cm
Wandstärke (Bezug): 0,6 mm
Außendurchmesser Unterrohr 
(runder Querschnitt):

20 mm

Mastgeometrie im 
Verbindungsbereich:

Rundes Rohr

Mindesteinstecktiefe Oberrohr 
in Unterrohr:

10 cm

Mindesteinstecktiefe Unterrohr 
in Schirmständer:

20 cm

Max. Schirmoberfläche 
(projizierte Schirm fläche × 1,1):

2,55 m2

Material (Bezug): 100 % Polyester
Artikelnummer:  844496 844496

3. Schieben Sie den Schiebe griff [6] nach oben, bis er hörbar einrastet 
(siehe Abb. C).

6.2 Produkt neiGen

 HINWEIS

 »Damit Sie das Produkt neigen können, muss das Produkt komplett 
geöffnet sein.

D

1. Drücken Sie den Knopf [7] und neigen Sie das Produkt zur 
gewünschten Seite (siehe Abb.D).

2. Vergewissern Sie sich, dass der Knopf in der geschwenkten Position 
eingerastet ist.

9 entsorGunG

9.1 verPackunG entsorGen

Dieses Symbol weist auf die geeignete(n) Recycling-, 
Kompostierungs- und/oder Entsorgungsmethode(n) der 
Verpackungsmaterialien hin.

9.2 Produkt entsorGen

 – Entsorgen Sie das Produkt entsprechend den in Ihrem Land gültigen 
Gesetzen und Bestimmungen.

10 GArANtIe

Bitte wenden Sie sich mit dem Produkt und zugehörigem Kassenbon an 
Ihre HOFER-Filiale.

10.1 GarantiebedinGunGen

Sehr geehrter Kunde

Ihre Vorteile aus der Herstellergarantie:
GarantieZeitrauM: 3 Jahre ab Zeitpunkt der Übernahme
GarantieleistunG: Kostenfreier Austausch oder Geldrückgabe

Keine Transportkosten

Bitte beachten Sie, dass die Art der Garantieleistung im Einzelfall vom 
Garanten bestimmt wird.
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Um die Garantie in Anspruch zu nehmen:

• Wenden Sie sich mit dem Produkt und zugehörigem Kassenbon an Ihre 
HOFER-FILIALE.

Die Garantie gilt nicht:

• bei Schäden durch Elementarereignisse (z. B. Blitz, Wasser, Feuer, 
Frost, etc.), Unfall, Transport, ausgelaufenen Batterien oder 
unsachgemäßer Benutzung

• bei Beschädigung oder Veränderung durch den Käufer/Dritte
• bei Missachtung der Sicherheits- und Wartungsvorschriften, 

Bedienungsfehlern
• bei Verkalkung, Datenverlust, Schadprogrammen, 

Einbrennschäden
• auf die normale Abnutzung von Verschleißteilen (z. B. 

Akkukapazität)

1615

Die gesetzliche Gewährleistungspflicht des Übergebers wird durch diese 
Garantie nicht eingeschränkt. Die Garantiezeit kann nur verlängert 
werden, wenn dies eine gesetzliche Norm vorsieht. In den Ländern, in 
denen eine (zwingende) Garantie und/oder eine Ersatzteillagerhaltung 
und/oder eine Schadenersatzregelung gesetzlich vorgeschrieben 
sind, gelten die gesetzlich vorgeschriebenen Mindestbedingungen. 
Das Serviceunternehmen und der Verkäufer übernehmen bei 
Reparaturannahme keine Haftung für eventuell auf dem Produkt vom 
Kunden gespeicherte Daten oder Einstellungen.
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1 AllGemeines 

Diese Bedienungsanleitung (im Folgenden „Anleitung“ genannt) 
ist Teil des Produkts und enthält wichtige Informationen zur 
Inbetriebnahme und zur Verwendung.

Lesen Sie die Anleitung, insbesondere das Kapitel siCHerHeit, sorgfältig 
durch, bevor Sie das Produkt verwenden. 
Bei Nichtbeachtung dieser Anleitung kann es zu schweren Verletzungen 
und/oder zu Schäden am Produkt kommen.
Bewahren Sie diese Anleitung für zukünftige Verwendung und Referenz 
auf. Wenn Sie das Produkt an Dritte weitergeben, geben Sie unbedingt 
diese Anleitung mit.

2 sicherheit

2.1 HinweiserklärUnG

Die folgenden Symbole und Signalwörter werden in dieser Anleitung 
verwendet.

WARNUNG!

 »Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Gefährdung mit einem 
mittleren Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden wird, den Tod 
oder eine schwere Verletzung zur Folge haben kann.

VORSICHT!

 »Dieses Signalwort warnt vor möglichen Sachschäden.

 »Sorgen Sie immer für einen festen Stand. Stecken Sie das Produkt 
entweder in einen dafür geeigneten Sonnenschirmständer oder mit 
dem Unterrohr (Erdspieß) fest in den Boden.
 »Beachten Sie, dass der Wind das Produkt bei Befestigung ohne 
Schirmständer leichter wegwehen, und es folglich Personen 
verletzen kann.

2.4 bestimmUnGsGemäßer GebraUCH

• Das Produkt ist ausschließlich zum Schutz vor UV-Strahlung konzipiert. 
Es ist ausschließlich für den Privatgebrauch bestimmt und nicht für den 
gewerblichen Bereich geeignet. Das Produkt ist kein Kinderspielzeug.

• Verwenden Sie das Produkt nur wie in dieser Gebrauchsanleitung 
beschrieben. Jede andere Verwendung gilt als nicht 
bestimmungsgemäß und kann zu Sachschäden oder sogar zu 
Personenschäden führen.

• Der Hersteller oder Händler übernimmt keine Haftung für Schäden, die 
durch nicht bestimmungsgemäßen oder falschen Gebrauch entstanden 
sind.

 HINWEIS

 »Dieses Symbol gibt Ihnen nützliche Zusatzinformationen zum 
Betrieb.

2.2 zeiCHenerklärUnG

Die folgenden Symbole werden in dieser Anleitung, auf dem Produkt 
oder auf der Verpackung verwendet.

Lesen Sie die Anleitung.

Das Prüfsiegel GS (Geprüfte Sicherheit) bestätigt 
die Konformität des Produkts mit dem Produkt-
sicherheits gesetz (ProdSG).

2.3 allGemeine siCHerHeitsHinweise

WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

Unsachgemäßer Um gang mit dem Produkt kann zu schweren 
Verletzungen führen.

 »Beaufsichtigen Sie Kinder und lassen Sie Kinder nicht mit dem 
Produkt spielen, daran hochklettern oder sich daran hoch ziehen. 
Kinder können sich dabei die Finger oder Füße quetschen oder sich 
anderweitig ver letzen.
 »Lassen Sie Kinder nicht mit dem Verpackungsmaterial spielen. Kinder 
können sich beim Spielen darin verfangen und ersticken.
 »Hängen Sie an den Querstreben nichts auf und machen Sie daran 
keine Klimmzüge.

3 Produktübersicht

[1] Bezug [3] Handrad

[2] Oberrohr [4] Unterrohr (Erdspieß)

 »Hängen Sie sich nicht an die Querstreben des Produkts.
 »Verwenden Sie das Produkt nur mit ausreichender Ballastierung.
 »Halten Sie das Produkt von offenem Feuer und starken Hitzequellen 
wie Terrassenheizstrahlern oder Grills fern.
 »Das Produkt kann Ihre Haut vor direkter UV-Strahlung, aber nicht vor 
reflek tierenden Sonnenstrahlen schützen. Verwenden Sie zusätzlich 
kosmetische Sonnen schutzmittel.

VORSICHT! BESCHÄDIGUNGSGEFAHR!

Unsachgemäßer Umgang mit dem Produkt kann zu Beschädigungen 
des Produkts führen.

 »Verwenden Sie einen für das Produkt geeigneten Schirmständer mit 
ausreichender Ballastierung. Beachten Sie hierbei die Angaben des 
Schirmständer herstellers.
 »Schließen Sie das Produkt bei starkem Wind oder Gewitter und 
sichern Sie es mit dem Band.
 »Schließen Sie das Produkt bei Regen oder Schnee, um es vor 
übermäßiger Beanspruchung zu schützen.
 »Entfachen Sie niemals offenes Feuer in der Nähe oder unterhalb des 
Produkts. Halten Sie das Produkt von Hitzequellen fern.
 »Lassen Sie das Produkt im geöffneten Zustand nicht unbeaufsichtigt. 
Überraschend auftretender Starkwind kann Schäden verursachen.

4 erstinbetriebnAhme

4.1 prodUkt Und lieferUmfanG prüfen

VORSICHT! BESCHÄDIGUNGSGEFAHR!

Wenn Sie die Verpackung unvorsichtig mit einem scharfen Messer 
oder anderen spitzen Gegenständen öffnen, kann das Produkt schnell 
beschädigt werden. 

 »Gehen Sie beim Öffnen sehr vorsichtig vor.
1. Nehmen Sie das Produkt aus der Verpackung. 
2. Prüfen Sie, ob die Lieferung vollständig ist (siehe Kapitel 

prodUktübersiCHt).
3. Kontrollieren Sie, ob das Produkt oder die Einzelteile Schäden 

aufweisen. Ist dies der Fall, benutzen Sie das Produkt nicht. Wenden Sie 
sich an den Kundendienst über die auf der Titelseite dieser Anleitung 
angegebenen Kontaktstellen.

4.2 GrUndreiniGUnG

1. Entfernen Sie das Verpackungsmaterial und sämtliche Schutzfolien.
2. Reinigen Sie vor der erstmaligen Benutzung alle Teile des Produkts wie 

im Kapitel reiniGUnG Und wartUnG beschrieben.

5 Produkt AufbAuen

VORSICHT! BESCHÄDIGUNGSGEFAHR!

Unsachgemäßer Um gang mit dem Produkt kann zu Beschädigungen 
führen.
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4. Bei Verwendung eines Schirmsockels: Fixieren Sie das Unterrohr 
im Schirmsockel (siehe Gebrauchs anleitung des Schirmsockels). 
Achten Sie dabei insbesondere auf die Mindesteinstecktiefe des 
Unterrohrs. Andernfalls kann das Produkt umkippen und Verletzungen 
verursachen.

6 bedienunG

6.1 prodUkt öffnen

VORSICHT! BESCHÄDIGUNGSGEFAHR!

Unsachgemäßer Um gang mit dem Produkt kann zu Beschädigungen 
führen.

 »Vergewissern Sie sich, dass das Produkt ausreichend Halt hat und der 
passende Schirmsockel verwendet wurde.
 »Vergewissern Sie sich vor dem Öffnen des Produkts, dass sich keine 
Personen im Öffnungsbereich aufhalten.

B

 »Geben Sie den Bezug nicht in die Waschmaschine, in die chemische 
Reinigung und bleichen und bügeln Sie ihn nicht.
 »Reinigen Sie das Oberrohr und das Unterrohr regelmäßig, um ein 
einwandfreies Gleiten der beweglichen Teile zu gewährleisten.

1. Reinigen Sie den Bezug [1] mit einer weichen Bürste und ggf. etwas 
milder Seife.

2. Reinigen Sie das Oberrohr [2] und das Unterrohr [4] mit einem 
feuchten Tuch.

3. Sprühen Sie das Oberrohr und das Unterrohr ggf. mit etwas Silikon- 
oder Teflon-Gleitspray ein.

7.2 aUfbewaHrUnG

Alle Teile müssen vor dem Aufbewahren vollkommen trocken sein.
• Bauen Sie das Produkt in vollkommen trockenem Zustand ab, indem 

Sie in umgekehrter Reihen folge wie beim Aufbau vorgehen. 
• Lagern Sie das Produkt über Winter in einem trockenen, gut 

durchlüfteten Raum.

 »Um dem Produkt einen sicheren Halt zu geben, müssen Sie einen 
Schirm sockel mit mindestens 25 kg Gewicht und einem Durchmesser 
von mindestens 38 cm verwenden, der für die Aufnahme von 
Schirmrohren von ca. 25 mm geeignet ist.

1. Wenn Sie einen Schirmsockel verwenden möchten, stellen Sie diesen 
auf einen festen, ebenen und rutschfesten Untergrund (Schirmsockel 
nicht im Lieferumfang enthalten) oder wenn Sie das Produkt 
ohne Schirmsockel verwenden möchten, stecken Sie das Unterrohr 
(Erdspieß) [4] fest in den Boden.

A
2

2. Lassen Sie das Oberrohr [2] mindestens 10 cm in das Unterrohr 
(Erdspieß) [4] gleiten (siehe Abb. A).

3. Fixieren Sie das Oberrohr im Unterrohr (Erdspieß), indem Sie das 
Handrad [3] im Uhrzeigersinn festdrehen.

E

2. Drücken Sie die Auslöse taste [8] und lassen Sie gleichzeitig den 
Schiebe griff [6] nach unten gleiten (siehe Abb. E).

3. Zum Schutz vor Windböen binden Sie das Band [5] um das Produkt.
4. Verwenden Sie ggf. eine Schutzhülle (nicht im Liefer umfang 

enthalten), um das Produkt im geschlossenen Zustand vor 
Verschmutzungen zu schützen.

7 reiniGunG und WArtunG

7.1 reiniGUnG

VORSICHT! BESCHÄDIGUNGSGEFAHR!

Unsachgemäßer Umgang mit dem Produkt kann zu Beschädigungen 
des Produkts führen.

 »Verwenden Sie zum Reinigen keinen Dampfreiniger. 
 »Verwenden Sie zum Reinigen keine lösungs mittel-, essigsäure-
haltigen, ätzenden oder schmirgelnden Reinigungsmittel.

1. Entfernen Sie ggf. die Schutzhülle (nicht im Liefer umfang enthalten) 
und öffnen Sie das Band [5].

2. Öffnen Sie das Produkt leicht mit der Hand (siehe Abb. B).

C

3. Schieben Sie den Schiebe griff [6] nach oben, bis er hörbar einrastet 
(siehe Abb. C).

6.2 prodUkt neiGen

 HINWEIS

 »Damit Sie das Produkt neigen können, muss das Produkt komplett 
geöffnet sein.

8 technische dAten

Modell: A-RVIII-180
Mindestballastierung: 25 kg
Gewicht: ca. 2,05kg
Durchmesser: ca. 180 cm
Höhe: ca. 210 cm
Wandstärke (Bezug): 0,6 mm
Außendurchmesser Unterrohr 
(runder Querschnitt):

20 mm

Mastgeometrie im 
Verbindungsbereich:

Rundes Rohr

Mindesteinstecktiefe Oberrohr 
in Unterrohr:

10 cm

Mindesteinstecktiefe Unterrohr 
in Schirmständer:

20 cm

Max. Schirmoberfläche 
(projizierte Schirm fläche × 1,1):

2,55 m2

Material (Bezug): 100 % Polyester
Artikelnummer:  844496 844496

D

1. Drücken Sie den Knopf [7] und neigen Sie das Produkt zur 
gewünschten Seite (siehe Abb.D).

2. Vergewissern Sie sich, dass der Knopf in der geschwenkten Position 
eingerastet ist.

3. Zum Wiederaufstellen in die senkrechte Position drücken Sie den Knopf 
erneut und schwenken Sie das Produkt zurück. Vergewissern Sie sich 
anschließend, dass der Knopf eingerastet ist.

6.3 prodUkt sCHliessen

1. Stellen Sie das Produkt ggf. wieder in senkrechte Position, falls Sie das 
Produkt zuvor geneigt hatten. Das Produkt lässt sich nur in senkrechter 
Position schließen.

9 entsorGUnG

9.1 verpaCkUnG entsorGen

Dieses Symbol weist auf die geeignete(n) Recycling-, 
Kompostierungs- und/oder Entsorgungsmethode(n) der 
Verpackungsmaterialien hin.

9.2 prodUkt entsorGen

 – Entsorgen Sie das Produkt entsprechend den in Ihrem Land gültigen 
Gesetzen und Bestimmungen.

10 GArAntie

Bitte wenden Sie sich mit dem Produkt und zugehörigem Kassenbon an 
Ihre ALDI SUISSE Filiale.

10.1 GarantiebedinGUnGen

Sehr geehrter Kunde

Die ALDI SUISSE Garantie bietet Ihnen weitreichende Vorteile 
gegenüber der gesetzlichen Gewährleistungspflicht:

GarantiezeitraUm: 3 Jahre ab Zeitpunkt der Übernahme
GarantieleistUnG: Kostenfreier Austausch oder Geldrückgabe

Keine Transportkosten
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Bitte beachten Sie, dass die Art der Garantieleistung im Einzelfall von 
ALDI SUISSE bestimmt wird.

Um die Garantie in Anspruch zu nehmen:

• Bitte wenden Sie sich mit dem Produkt und zugehörigem Kassenbon 
an Ihre ALDI SUISSE Filiale.

Die Garantie gilt nicht:

• bei Schäden durch Elementarereignisse (z. B. Blitz, Wasser, Feuer, 
Frost, etc.), Unfall, Transport, ausgelaufenen Batterien oder 
unsachgemäßer Benutzung

• bei Beschädigung oder Veränderung durch den Käufer/Dritte
• bei Missachtung der Sicherheits- und Wartungsvorschriften, 

Bedienungsfehlern
• bei Verkalkung, Datenverlust, Schadprogrammen, 

Einbrennschäden
• auf die normale Abnutzung von Verschleißteilen (z. B. 

Akkukapazität)

Die gesetzliche Gewährleistungspflicht des Übergebers wird durch diese 
Garantie nicht eingeschränkt. Die Garantiezeit kann nur verlängert 
werden, wenn dies eine gesetzliche Norm vorsieht. In den Ländern, in 
denen eine (zwingende) Garantie und/oder eine Ersatzteillagerhaltung 
und/oder eine Schadenersatzregelung gesetzlich vorgeschrieben 
sind, gelten die gesetzlich vorgeschriebenen Mindestbedingungen. 
Das Serviceunternehmen und der Verkäufer übernehmen bei 
Reparaturannahme keine Haftung für eventuell auf dem Produkt vom 
Kunden gespeicherte Daten oder Einstellungen.
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Vertrieben durch
CommerCialisé par

CommerCializzato da

merentis GmbH
baHnHofstr. 63
a-4910 ried

serviCe@merentis.at

Fabriqué en Chine

Mode d’eMploi

serviCe après-vente 844496844496

CH

modèle: 
a-rviii-180 05/2025

3
AnS GArAntie

veuillez vous adresser à votre filiale aldi suisse.

parasol 180cM

V01/1124

4 6

3

1 GénérAlitéS 

Ce mode d’emploi (ci-après dénommé «mode d’emploi») fait 
partie du produit et contient des informations importantes 
concernant la mise en service et l’utilisation.

Lisez attentivement le mode d’emploi, en particulier le chapitre séCurité, 
avant d'utiliser le produit. 
Le non-respect de ce mode d’emploi peut provoquer de graves blessures 
ou endommager le produit.
Conservez ce mode d’emploi pour une utilisation et une référence futures. 
Si vous transmettez le produit à des tiers, joignez obligatoirement ce 
mode d’emploi.

2 Sécurité

2.1 léGende des avis

Les symboles et mots signalétiques suivants sont utilisés dans cette 
notice.

AVERTISSEMENT!

 »Ce symbole/mot signalétique désigne un risque à un degré moyen 
qui, si on ne l’évite pas, peut avoir comme conséquence la mort ou 
une grave blessure.

ATTENTION!

 »Ce mot signalétique met en garde contre d'éventuels dommages 
matériels.

 »Assurez-vous toujours qu’il tient correctement. Plantez le produit soit 
dans un support de parasol approprié, soit solidement dans le sol 
avec le tube inférieur (piquet de terre).
 »Veuillez noter que si vous utilisez le produit sans support, le produit 
peut s’envoler facilement et blesser quelqu’un s’il y a du vent.

2.4 usaGe prévu

• Le produit a été conçu exclusivement pour la protection contre les 
rayons UV. Il est destiné exclusivement à l’usage privé et n’est pas 
adapté au domaine professionnel. Le produit n’est pas un jouet pour 
enfants.

• N’utilisez le produit que comme décrit dans ce mode d’emploi. Toute 
autre utilisation est considérée comme non conforme à l’usage prévu 
et peut provoquer des dommages matériels ou même corporels.

• Le fabricant ou commerçant décline toute responsabilité pour les 
dommages résultant d'une utilisation non conforme ou incorrecte.

 AVIS

 »Ce symbole vous fournit des informations complémentaires utiles sur 
l’utilisation.

2.2 léGende des symboles

Les symboles suivants sont utilisés dans ce mode d’emploi, sur le produit 
ou sur l’emballage.

Lisez le mode d’emploi.

Le sceau de contrôle GS (sécurité vérifiée) confirme la 
conformité du produit à la loi de sécurité de produits 
(ProdSG).

2.3 ConsiGnes de séCurité Générales

AVERTISSEMENT! RISQUE DE BLESSURE!

Toute manipulation non conforme du produit peut provoquer des 
blessures graves.

 »Surveillez les enfants et ne les laissez pas jouer avec le parasol ou 
l’escalader et ne les laissez pas grimper dessus. Les enfants peuvent 
se coincer les doigts ou les pieds ou se blesser d’une autre manière.
 »Ne laissez pas les enfants jouer avec le matériel d’emballage. Les 
enfants peuvent s’y emmêler et s’étouffer en jouant avec.
 »N’accrochez rien aux traverses du produit et n’y faites pas de 
tractions.

3 Vue d'enSemble du produit

[1] Housse [3] Volant

[2] Tube supérieur [4] Tube inférieur (piquet 
de terre)

 »Ne vous accrochez pas aux traverses du produit.
 »Utilisez uniquement le produit avec un lestage suffisant.
 »Tenez le produit à l’écart des flammes nues et des sources de chaleur 
intenses comme, p. ex., les chauffages radiants de terrasse ou les 
barbecues.
 »Le produit peut protéger votre peau contre les rayons UV directs, 
mais il ne vous protège pas contre les rayons UV réfléchis par une 
surface. Utilisez également des produits de protection solaire.

ATTENTION! RISQUE D’ENDOMMAGEMENT!

La manipulation non conforme du produit peut provoquer des 
dommages sur celui-ci.

 »Utilisez un support de parasol adapté au produit avec un lestage 
suffisant. Veuillez tenir compte pour ceci des indications du fabricant 
de support de parasol.
 »Fermez le produit en cas de vent fort ou d’orage et protégez-le avec 
le ruban.
 »Fermez le produit s’il pleut ou neige pour le protéger contre une 
sollicitation excessive.
 »Ne faites jamais un feu ouvert à proximité ou sous le produit. Tenez le 
produit à l’abri des sources de chaleur.
 »Ne laissez pas le produit sans surveillance lorsqu’il est ouvert. Une 
bourrasque inattendue peut provoquer des dommages.

4 miSe en SerVice initiAle

4.1 vérifier le produit et le Contenu de la livraison

ATTENTION! RISQUE D’ENDOMMAGEMENT!

Si vous ouvrez l’emballage négligemment avec un couteau 
très tranchant ou à l’aide d’autres objets pointus, vous risquez 
d’endommager rapidement le produit. 

 »Soyez très prudent lors de l’ouverture.
1. Retirez le produit de l’emballage. 
2. Vérifiez que la livraison est complète (voir chapitre vue d’ensemble du 

produit).
3. Contrôlez si le produit ou les pièces détachées sont endommagés. Si 

c’est le cas, n’utilisez pas le produit. Adressez-vous au service après-
vente par l'intermédiaire des points de contact indiqués sur la première 
page de ce mode d’emploi.

4.2 premier nettoyaGe

1. Enlevez le matériel d’emballage et tous les films de protection.
2. Avant d’utiliser le produit pour la première fois, nettoyez-en tous les 

éléments de la manière décrite au chapitre nettoyaGe et entretien.

5 monter le produit

ATTENTION! RISQUE D’ENDOMMAGEMENT!

La manipulation non conforme du produit peut provoquer des 
dommages.
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4. En cas d'utilisation d'un support de parasol: Fixez le tube inférieur dans 
le support de parasol (voir mode d’emploi du support de parasol). Pour 
cela, tenez tout particulièrement compte de la profondeur d’insertion 
minimum du tube inférieur. Sinon, le produit peut se renverser et 
blesser quelqu’un.

6 utiliSAtion

6.1 ouvrir le produit

ATTENTION! RISQUE D’ENDOMMAGEMENT!

La manipulation non conforme du produit peut provoquer des 
dommages.

 »Assurez-vous que la stabilité du produit est suffisante et que vous 
utilisez le support de parasol approprié.
 »Avant d’ouvrir le produit, assurez-vous que personne ne se trouve 
dans la zone d’ouverture.

B

 »Ne mettez pas la housse dans le lave-linge, ne la remettez pas au 
nettoyage chimique, ne la blanchissez ni ne la repassez.
 »Nettoyez régulièrement le tube supérieur et le tube inférieur pour 
assurer un glissement parfait des pièces mobiles.

1. Nettoyez la housse [1] du parasol avec une brosse douce et 
éventuellement un peu de savon doux.

2. Nettoyez le tube supérieur [2] et le tube inférieur [4] avec un chiffon 
humide.

3. Vaporisez éventuellement le tube supérieur et le tube inférieur avec un 
peu de spray de glissement au silicone ou au téflon.

7.2 ranGement

Toutes les pièces doivent être complètement sèches avant de pouvoir être 
rangées.
• Démontez le produit quand il est complètement sec, et ce dans l’ordre 

inverse du montage. 
• Pour l’hiver, rangez le produit dans un endroit sec et bien aéré.

 »Pour que le produit soit stable, utilisez un support de parasol de min. 
25 kg et d’un diamètre minimum de 38 cm adapté aux tubes d’env. 
25 mm de diamètre.

1. Si vous souhaitez utiliser un support de parasol, placez-le sur une 
surface solide, plane et non glissante (le support de parasol n’est pas 
inclus dans la livraison) ou si vous souhaitez utiliser le produit sans 
support de parasol, enfoncez fermement le tube inférieur (piquet de 
terre) [4] dans le sol.

A

2

2. Insérez le tube supérieur [2] d’au moins 10 cm dans le tube inférieur 
(piquet de terre) [4] (voir fig. A).

3. Fixez le tube supérieur dans le tube inférieur (piquet de terre) en 
faisant tourner le volant [3] dans le sens des aiguilles d’une montre.

E

2. Appuyez sur la touche de libération [8] tout en faisant coulisser vers le 
bas la poignée coulissante [6] (voir fig. E).

3. Nouez le ruban [5] autour du produit afin de le protéger des 
bourrasques de vent.

4. Le cas échéant, utilisez une housse de protection (non incluse dans la 
livraison) afin de protéger le produit fermé des salissures.

7 nettoyAGe et entretien

7.1 nettoyaGe

ATTENTION! RISQUE D’ENDOMMAGEMENT!

La manipulation non conforme du produit peut provoquer des 
dommages sur celui-ci.

 »N’utilisez pas de nettoyeur à vapeur pour le nettoyage. 
 »Pour le nettoyage, n’utilisez pas de produits de nettoyage corrosifs 
ou abrasifs contenant des solvants ou de l’acide acétique.

1. Retirez éventuellement la housse de protection (non fournie) et ouvrez 
le ruban [5].

2. Ouvrez légèrement le produit à la main (voir fig. B).

C

3. Poussez la poignée coulissante [6] vers le haut jusqu’à ce qu’elle 
s’enclenche de manière audible (voir fig. C).

6.2 inCliner le produit

 AVIS

 »Le produit doit être complètement ouvert si vous souhaitez incliner 
le produit.

8 donnéeS techniqueS

Modèle: A-RVIII-180
Lestage minimal: 25 kg
Poids: env. 2,05 kg
Diamètre: env. 180 cm
Hauteur: env. 210 cm
Epaisseur (housse): 0,6 mm
Diamètre extérieur tube 
inférieur (section ronde):

20 mm

Géométrie du mât dans la zone 
de raccordement:

Tube rond

Profondeur d’insertion 
minimum tube supérieur dans 
tube inférieur:

10 cm

Profondeur d’insertion tube 
inférieur dans support:

20 cm

Surface max. du parasol (surface 
projetée × 1,1):

2,55 m2

Matériau (housse): 100 % polyester
Numéro de référence:  844496844496

D

1. Appuyez sur le bouton [7] et inclinez le produit du côté souhaité (voir 
fig. D).

2. Assurez-vous que le bouton a pris le cran dans la position inclinée.
3. Pour ramener le produit en position verticale, appuyez de nouveau sur 

le bouton et redressez le produit. Assurez-vous ensuite que le bouton 
est enclenché.

6.3 fermer le produit

1. Si vous avez incliné le produit auparavant, remettez-le en position 
verticale. Le produit ne peut être refermé qu’en position verticale.

9 élimination

9.1 éliminer l’emballaGe

Recyclez les emballages en triant les matériaux. Déposez 
papier et carton dans les bacs de tri sélectif pour vieux 
papiers et les films dans ceux destinés aux matériaux 
recyclables.

9.2 éliminer le produit

 – Éliminez le produit conformément aux lois et réglementations en 
vigueur dans votre pays.

10 GArAntie

Veuillez rapporter le produit et le ticket de caisse respectif dans votre 
filiale ALDI SUISSE.

10.1 Conditions de Garantie

Cher client,

La garantie d’ALDI SUISSE vous offre un grand nombre d’avantages par 
rapport aux obligations de garantie légales:

période de Garantie: 3 ans à partir de la réception de la marchandise
Garantie: échange gratuit ou remboursement.

pas de coûts de transport
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Veuillez noter que le type de garantie est déterminé au cas par cas par 
ALDI SUISSE.

Afin de bénéficier de la présente garantie:

• rapportez le produit et le ticket de caisse respectif dans votre filiale 
ALDI SUISSE.

La garantie ne s’applique pas:

• aux dommages causés par un phénomène naturel (p. ex. foudre, 
inondation, incendie, gel, etc.), par un accident, par le transport, 
par les piles qui ont fui ou par une utilisation non conforme

• aux dommages causés ou aux modifications effectuées par le 
client/par des tiers

• dans le cas d’un non-respect des recommandations de sécurité 
et d’entretien ou d’une erreur de manipulation

• à l’entartrement, à la perte de données, aux programmes 
malveillants et aux brûlures d’écran

• aux pièces d’usure dans le cadre d’une utilisation normale (p. 
ex. capacité de charge de la batterie)

L’obligation de garantie légale du fournisseur n’est pas limitée par 
la présente garantie. La durée de validité de la garantie ne peut être 
prolongée que si cette prolongation est prévue par une disposition 
légale. Dans les pays où la législation en vigueur prévoit une garantie 
(obligatoire) et/ou une obligation de tenue de stock de pièces détachées 
et/ou une réglementation des dédommagements, ce sont les obligations 
minimum prévues par la loi qui seront prises en considération. 
L’entreprise de service après-vente et le vendeur déclinent toute 
responsabilité relative aux données contenues et aux réglages effectués 
par le déposant sur le produit lors de l’envoi en réparation.
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Használati útmutató

ÉrtÉkesítőMerentis GMbH
baHnHofstr. 63
a-4910 ried

service@Merentis.at

Kínai gyártmány

3
ÉV JÓtÁLLÁs

JavítószolGálati Hotline  844496 844496

                   KérJüK fordulJon a MaGyarorszáGi aldi áruHázaKHoz.

a foGyasztási ciKK típusa:  
 a-rviii-180  05/2025

HU

napernyő, 180cm

V01/1124

4 6

3

1 ÁLtaLÁnos tudniVaLÓk 

Ez a használati útmutató (a továbbiakban: útmutató) a termék 
részét képezi, és fontos információkat tartalmaz annak üzembe 
helyezésével és használatával kapcsolatban.

A termék használata előtt figyelmesen olvassa el az útmutatót, 
különösen a biztonsáG című fejezetet. 
Az útmutató figyelmen kívül hagyása súlyos sérülésekhez és a termék 
károsodásához vezethet.
Őrizze meg ezt az útmutatót későbbi használathoz és hivatkozáshoz. Ha a 
terméket továbbadja, feltétlenül mellékelje az útmutatót is.

2 BiztonsÁg

2.1 MeGJeGyzéseK MaGyarázata

Az útmutatóban a következő jelöléseket és jelzőszavakat használtuk.

FIGYELMEZTETÉS!

 »Ez a jelölés/jelzőszó közepes kockázatú veszélyt jelöl, amelyet ha 
nem kerülnek el, súlyos, akár halálos sérüléshez vezethet.

VIGYÁZAT!

 »Ez a figyelmeztetés a lehetséges anyagi károkra vonatkozik.

 ÉRTESÍTÉS

 »Ez a jel a használatról nyújt hasznos kiegészítő információkat.

2.4 rendeltetésszerű Használat

• A termék kizárólagos rendeltetése az UV-sugárzás elleni védelem. 
Kizárólag személyes használatra készült, ipari használatra nem 
alkalmas. A termék nem játékszer.

• A terméket kizárólag a használati útmutatónak megfelelően használja. 
Bármely más használat rendeltetésellenes használatnak minősül, 
anyagi kárt és/vagy személyi sérülést okozhat.

• A gyártó és a forgalmazó a rendeltetésellenes vagy hibás használatból 
eredő károkért nem vállal felelősséget.

2.2 JelMaGyarázat

Az útmutatóban, a terméken és a csomagoláson a következő jelölések 
kerülnek alkalmazásra:

Olvassa el az útmutatót.

A GS (Geprüfte Sicherheit = ellenőrzött minőség) 
azt jelzi, hogy a termék megfelel a német 
termékbiztonsági (ProdSG) törvény követelményeinek.

2.3 általános biztonsáGi utasításoK

FIGYELMEZTETÉS! SÉRÜLÉSVESZÉLY!

A termék szakszerűtlen használata súlyos sérülést okozhat.
 »Ügyeljen a gyermekekre, és ne engedje, hogy a termékkel 
játsszanak, arra felmásszanak vagy felhúzzák rá magukat. Ha erre 
nem ügyelnek, becsípődhetnek az ujjaik vagy a lábuk, illetve más 
módon megsérülhetnek.
 »Ne engedje, hogy gyermekek a csomagolóanyaggal játsszanak. Játék 
közben belegabalyodhatnak, és megfulladhatnak.
 »A kereszttartóra ne akasszon semmit, és azon ne próbálja felhúzni 
magát.
 »Ne kapaszkodjon a termék keresztrúdjába.
 »A terméket csak megfelelően lesúlyozva használja.
 »Tartsa távol a terméket a nyílt lángtól és az erős hőforrásoktól (pl. 
kültéri hősugárzó, grillkészülék).

3 termÉkÁttekintÉs

[1] Huzat [3] Kézikerék

[2] Felső cső [4] Alsó cső (földnyárs)

 »A termék védi bőrét a közvetlen UV-sugárzástól, de nem védi meg 
a visszaverődő napsugaraktól. Kiegészítő védelemként használjon 
kozmetikai napvédőt.

VIGYÁZAT! MEGHIBÁSODÁS VESZÉLYE!

A szakszerűtlen használat a termék károsodásához vezethet.
 »A termékhez megfelelő ernyőtalpat használjon, amely elegendő 
stabilitással rendelkezik. Kövesse az árnyékolóállvány gyártójának 
utasításait.
 »Erős szélben vagy zivatar idején csukja össze a terméket, és szalaggal 
átkötve biztosítsa.
 »Esőben vagy hóesés alkalmával csukja be a terméket, így 
megvédheti azt a túlzott igénybevételtől.
 »Soha ne gyújtson tüzet a termék közelében vagy alatta. A terméket 
hőforrásoktól tartsa távol.
 »Kinyitott állapotban ne hagyja felügyelet nélkül a terméket. A 
hirtelen felerősödő széllökések károkat okozhatnak.
 »Mindig gondoskodjon a stabil pozícióról. Helyezze a terméket 
megfelelő napernyőtartóba, vagy az alsó csővel (földnyárs) szúrja 
stabilan a talajba.
 »Vegye figyelembe, hogy ha a terméket ernyőtartó nélkül rögzíti, 
akkor azt a szél könnyebben elfújhatja, és ezáltal mások sérülését 
okozhatja.

4 eLső hasznÁLatBa VÉteL

4.1 a terMéK és a csoMaG tartalMánaK ellenőrzése

VIGYÁZAT! MEGHIBÁSODÁS VESZÉLYE!

Ha a csomagolást figyelmetlenül, éles késsel vagy más hegyes 
tárggyal nyitja ki, akkor a termék könnyen megsérülhet. 

 »A csomagolás kinyitásakor óvatosan járjon el.
1. Vegye ki a terméket a csomagolásból. 
2. Ellenőrizze a csomag hiánytalanságát (lásd a terMéKátteKintés c. 

fejezetet).
3. Ellenőrizze, hogy nem láthatók-e sérülések a terméken vagy bármely 

alkatrészén. Amennyiben igen, ne használja a terméket. Lépjen 
kapcsolatba az ügyfélszolgálattal az útmutató fedőlapján feltüntetett 
elérhetőségeken keresztül.

4.2 alaptisztítás

1. Távolítsa el a csomagolóanyagot és az összes védőfóliát.
2. Az első használat előtt tisztítsa meg a termék minden részét a tisztítás 

és Karbantartás című fejezetben leírtak szerint.

5 termÉk feLÁLLítÁsa

VIGYÁZAT! MEGHIBÁSODÁS VESZÉLYE!

A szakszerűtlen használat a termék meghibásodásához vezethet.
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6 hasznÁLat

6.1 a terMéK Kinyitása

VIGYÁZAT! MEGHIBÁSODÁS VESZÉLYE!

A szakszerűtlen használat a termék meghibásodásához vezethet.
 »Győződjön meg arról, hogy a termék stabilan áll, és a megfelelő 
talpat használja hozzá.
 »Győződjön meg arról a termék kinyitása előtt, hogy senki nem 
tartózkodik a nyitási hatótávolságon belül.

B

1. Adott esetben távolítsa el a védőhuzatot (nem része a szállítási 
csomagnak), és nyissa ki a szalagot [5].

2. Nyissa ki kissé a terméket kézzel (lásd B ábra).

• A terméket télen száraz, jól szellőző helyen tárolja.

8 műszaki adatok

A fogyasztási cikk típusa: A-RVIII-180
Legkisebb súlyterhelés: 25 kg
Súly: kb. 2,05 kg
Átmérő: kb. 180 cm
Magasság: kb. 210 cm
Falvastagság (huzat): 0,6 mm
Az alsó cső külső átmérője (kör 
alakú keresztmetszet):

20 mm

Oszlopgeometria az 
összekapcsolási helyen:

kerek cső

Felső cső alsó csőbe való 
legkisebb behelyezési mélysége:

10 cm

Alsó cső ernyőtartóba való 
legkisebb behelyezési mélysége:

20 cm

Max. ernyőfelület (kivetített 
ernyőfelület × 1,1):

2,55 m2

Anyag (huzat): 100 % poliészter
Gyártási szám: 844496844496

 »A termék biztonságos elhelyezéséhez olyan, legalább 25 kg súlyú 
és legalább 38 cm átmérőjű ernyőtalpat használjon, amelybe 
beilleszthető a kb. 25 mm-es napernyőcső.

1. Ha ernyőtalpat szeretne használni, helyezze azt szilárd, sík és 
csúszásmentes felületre (az ernyőalap nem tartozék), vagy ha 
ernyőalap nélkül szeretné használni a terméket, helyezze az alsó csövet 
(földnyárs) [4] szilárdan az alapba.

A
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2. Csúsztassa a felső csövet [2] legalább 10 cm-re az alsó csőbe 
(földnyárs) [4] (lásd A ábra).

3. Rögzítse a felső csövet az alsó csőben (földnyársban) úgy, hogy a 
kézikereket [3] az óramutató járásával megegyező irányba forgatja.

4. Ernyőtalp használata esetén: Rögzítse az alsó csövet az ernyőtalpban 
(lásd az ernyőtalp használati útmutatóját). A művelet közben 
különösen ügyeljen az alsó cső legkisebb beszúrási mélységére. 
Máskülönben a termék felborulhat és sérülést okozhat.

4. A termék szennyeződésektől való védelme érdekében zárt helyzetben 
szükség esetén használjon védőhuzatot (a csomag nem tartalmazza).

7 tisztítÁs És karBantartÁs

7.1 tisztítás

VIGYÁZAT! MEGHIBÁSODÁS VESZÉLYE!

A szakszerűtlen használat a termék károsodásához vezethet.
 »Tisztításához ne használjon gőztisztítót. 
 »Tisztítására ne használjon oldószertartalmú, ecetsav tartalmú, savas 
vagy dörzshatású tisztítószert.
 »Ne tegye a huzatot mosógépbe, ne tisztítsa vegyileg, ne fehérítse és 
ne vasalja.
 »Tisztítsa rendszeresen a felső csövet és az alsó csövet, hogy a mozgó 
alkatrészek megfelelően csússzanak.

1. A napernyő huzatát [1] puha kefével, szükség esetén kímélő 
szappanos oldattal tisztítsa.

2. Tisztítsa meg a felső csövet [2] és az alsó csövet [4] nedves ruhával.
3. Szükség esetén permetezze be a felső csövet és az alsó csövet egy kevés 

síkosító szilikon- vagy teflonspray-vel.

7.2 tárolás

Csak akkor rakja el, ha minden része teljesen száraz.
• A terméket teljesen száraz állapotban szerelje szét, a felszerelés 

lépéseit fordított sorrendben végrehajtva. 

C

3. Tolja a rózsát [6] felfelé, amíg hallhatóan be nem pattan a helyére 
(lásd C ábra).

6.2 a terMéK MeGdöntése

 ÉRTESÍTÉS

 »A termék megdöntéséhez a terméket teljesen ki kell nyitni.

D

9 leseleJtezés

9.1 a csoMaGolás leseleJtezése

Ez a jelölés a csomagolóanyagok megfelelő 
újrafeldolgozási, komposztálási és/vagy ártalmatlanítási 
módszerét (módszereit) jelöli.

9.2 a terMéK leseleJtezése

 – A terméket az adott országban érvényes törvényeknek és előírásoknak 
megfelelően selejtezze le.

10 JÓtÁLLÁsi

Kérjük jótállási igényérvényesítés esetén forduljon a termékkel és az 
annak vételáráról kiállított számlával / nyugtával a magyarországi ALDI 
áruházakhoz.

10.1 Jótállási táJéKoztató

A fogyasztóval szerződést kötő (a jótállásra kötelezett) vállalkozás 
cégneve és címe:
ALDI Magyarország Élelmiszer Bt. (Mészárosok útja 2., 2051 Biatorbágy, 
HUNGARY).
A jótállással kapcsolatos általános szabályok

1. Nyomja meg a gombot [7] és döntse a terméket a kívánt oldalra (lásd 
D ábra).

2. Ügyeljen arra, hogy a gomb a megdöntött pozícióban a helyére 
kattanjon.

3. A függőleges pozícióba való újbóli felállításhoz nyomja meg ismét a 
gombot, és döntse vissza a terméket. Ügyeljen arra, hogy végül a gomb 
a helyére kattanjon.

6.3 a terMéK összecsuKása

1. Állítsa a terméket ismét függőleges helyzetbe, ha a terméket 
korábban megdöntötte. A terméket csak függőleges helyzetben lehet 
összecsukni.

E

2. Nyomja meg a kioldógombot [8], és ezzel egyidejűleg csúsztassa a 
rózsát [6] lefelé (lásd E ábra).

3. A viharos szél elleni védelemként kösse át a terméket a szalaggal [5].

A fogyasztó és vállalkozásunk közötti szerződés keretében eladott, 
jogszabály alapján kötelező jótállás alá tartozó új tartós fogyasztási 
cikkekre (a vonatkozó jogszabály mellékletében meghatározott, 
jellemzően 10.000,- Ft eladási ár feletti termékek) előírt kötelező jótállási 
idő

a) 10 000 forintot elérő, de 100 000 forintot meg nem haladó eladási 
ár esetén 1 év,
b) 100 000 forintot meghaladó, de 250 000 forintot meg nem haladó 
eladási ár esetén 2 év,
c) 250 000 forint eladási ár felett 3 év.

Vállalkozásunk ugyanakkor a jelen jótállási jegyen feltüntetett, 
Magyarország területén fogyasztónak minősülő személyek által vásárolt, 
ekként megjelölt, új tartós fogyasztási cikk esetén az erre vonatkozó 
alábbi feltételek mellett 3 évre vállal jótállást, függetlenül attól, hogy a 
fogyasztási cikk jogszabály előírása alapján egyébként kötelező jótállás 
alá tartozik-e.
A jótállás nem vonatkozik a fogyó-kopó alkatrészek (pl. világítótestek, 
akkumulátor kapacitás, gumiabroncsok, védő-, takaróanyagok) 
rendes elhasználódására, mindez azonban nem érinti a fogyó-kopó 
alkatrészeknek a polgári jog fogalomhasználata szerinti „hibás” volta 
esetén fennálló jótállási kötelezettséget.
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A jótállási igény a jótállási határidőben érvényesíthető. A határidő 
elmulasztása jogvesztéssel jár. Ha vállalkozásunk a jótállási 
kötelezettségének a fogyasztó felhívására - megfelelő határidőben - 
nem tesz eleget, a jótállási igény a felhívásban tűzött határidő elteltétől 
számított 3 hónapon belül akkor is érvényesíthető bíróság előtt, ha 
a jótállási idő már eltelt. E határidő elmulasztása jogvesztéssel jár. A 
fogyasztó általi használat során keletkező sérülésekre (pl. karcolások, 
horpadások, törések) a jótállás nem vonatkozik.
A jótállási határidő a fogyasztási cikk fogyasztó részére történő 
átadása napjával, vagy ha az üzembe helyezést vállalkozásunk vagy 
annak megbízottja végzi, az üzembe helyezés napján kezdődik. Ha 
a fogyasztó a fogyasztási cikket az átadástól számított hat hónapon 
túl helyezteti üzembe, akkor a jótállási határidő kezdő időpontja a 
fogyasztási cikk átadásának napja. A fogyasztási cikk kijavítása esetén 
a jótállás időtartama meghosszabbodik a javításra átadás napjától 
kezdve azzal az idővel, amely alatt a fogyasztó a fogyasztási cikket a 
hiba miatt rendeltetésszerűen nem használhatta. A fogyasztási cikknek 
a kicseréléssel vagy a kijavítással érintett részére a jótállási határidő 
újból kezdődik. Ezt a szabályt kell alkalmazni arra az esetre is, ha a 
kijavítás következményeként új hiba keletkezik. Az önként vállalt jótállás 
időtartama alatt a jótállási idő nem indul újra, kivéve, amennyiben a 
kicserélésre vagy kijavításra a jogszabályban előírt jótállási idő alatt kerül 
sor. Ebben az esetben a jogszabály szerinti jótállási időtartam indul újra.

A jótállás a fogyasztó jogszabályból eredő jogait nem érinti. Fogyasztói 
jogvita esetén a fogyasztó a megyei (fővárosi) kereskedelmi és 
iparkamarák által működtetett békéltető testület eljárását is 
kezdeményezheti.
A jótállásból eredő jogokat a fogyasztási cikk tulajdonosa, ill. a 
fogyasztási cikk tulajdonjogának átruházása esetén az új tulajdonos 
érvényesítheti, feltéve, hogy fogyasztónak minősülnek.
A jótállásból eredő jogok a jótállási jeggyel érvényesíthetőek, amelynek 
nem tehető feltételévé a fogyasztási cikk felbontott csomagolásának 
a fogyasztó általi visszaszolgáltatása. A jótállási jegyen nem rögzített 
szabályok vonatkozásában a mindenkor hatályos vonatkozó magyar 
jogszabályi előírások irányadók. A jótállási jegy szabálytalan 
kiállítása vagy a jótállási jegy fogyasztó rendelkezésére bocsátásának 
elmaradása a jótállás érvényességét nem érinti. A jótállási jegy 
fogyasztó rendelkezésére bocsátásának elmaradása esetén a szerződés 
megkötését bizonyítottnak kell tekinteni, ha az ellenérték megfizetését 
igazoló bizonylatot - számlát vagy nyugtát - a fogyasztó bemutatja. 
Ebben az esetben a jótállásból eredő jogok a számlával, ill. nyugtával 
érvényesíthetőek.

A fogyasztó mindennemű jótállási igényét érvényesítheti a 
magyarországi ALDI áruházakban, míg a ijavítás, ill. bizonyos esetekben 
a kicserélés (szükség szerint a teljes fogyasztási cikknek vagy csak egyes 
alkatrészeinek a kicserélése) iránti igény a fogyasztó választása szerint a 
vállalkozásunk székhelyén, bármely telephelyén, fióktelepén és a jelen 
jótállási tájékoztatóban feltüntetett JAVÍTÓSZOLGÁLATNÁL közvetlenül 
is érvényesíthető. Utóbbi esetben a fogyasztó a kijavítás, ill. kicserélés 
lebonyolításának részleteit a JAVÍTÓSZOLGÁLATTAL közvetlenül 
egyezteti.
A jótállási kötelezettség teljesítésével kapcsolatos költségek 
vállalkozásunkat terhelik. Ha a fogyasztási cikk meghibásodásában 
a fogyasztót terhelő karbantartási kötelezettség elmulasztása is 
közrehatott, a jótállási kötelezettség teljesítésével felmerült költségeket 
közrehatása arányában a fogyasztó köteles viselni, ha a fogyasztási 
cikk karbantartására vonatkozó ismeretekkel rendelkezett, vagy ha 
vállalkozásunk e tekintetben tájékoztatási kötelezettségének eleget 
tett. Kicserélés vagy elállás esetén a fogyasztó nem köteles a fogyasztási 
cikknek azt az értékcsökkenését megtéríteni, amely a rendeltetésszerű 
használat következménye.

A jogszabály alapján kötelező jótállás alá eső fogyasztási cikkek 
esetén, ha az adott fogyasztási cikk rögzített bekötésű, ill. 10 kg-nál 
súlyosabb, vagy tömegközlekedési eszközön kézi csomagként nem 
szállítható, a fogyasztási cikket az üzemeltetés helyén kell megjavítani. 
Ha a kijavítás az üzemeltetés helyén nem végezhető el, a le- és 
felszerelésről, valamint az el- és visszaszállításról vállalkozásunk, vagy - a 
JAVÍTÓSZOLGÁLATNÁL közvetlenül érvényesített kijavítás iránti igény 
esetén - a JAVÍTÓSZOLGÁLAT gondoskodik.
A fogyasztó eltérő rendelkezése hiányában a vállalkozásunk köteles a 
fogyasztási cikket nyolc napon belül kicserélni, ha

(i) a jogszabály szerinti jótállási időtartam alatt a fogyasztási cikk 
első alkalommal történő javítása során a vállalkozásunk részéről 
megállapítást nyer, hogy a fogyasztási cikk nem javítható; vagy 
(ii) a jogszabály szerinti jótállási időtartam alatt a fogyasztási cikk 
három alkalommal történő kijavítást követően ismét meghibásodik, 
valamint, ha a Polgári Törvénykönyvről szóló 2013. évi V. törvény 
(„Ptk.”) 6:159. § (2) bekezdés b) pontja alapján a fogyasztó nem igényli 
a vételár arányos leszállítását, és a fogyasztó nem kívánja a fogyasztási 
cikket a vállalkozásunk költségére kijavítani vagy mással kijavíttatni; 
vagy
(iii) a fogyasztási cikk kijavításra a kijavítási igény vállalkozásunk 
részére való közlésétől számított harmincadik napig nem kerül sor.

Ha a fogyasztási cikk cseréjére nincs lehetőség, a vállalkozásunk 
köteles a fogyasztó által bemutatott, a fogyasztási cikk ellenértékének 
megfizetését igazoló nyugtán számlán feltüntetett vételárat nyolc napon 
belül a fogyasztó részére visszatéríteni.
A nyolc napon belüli kicserélésre vagy vételár visszatérítésre vonatkozó 
ezen előírások a kötelező jótállás alá eső fogyasztási cikkek közül az 
elektromos kerékpárra, elektromos rollerre, quadra, motorkerékpárra, 
segédmotoros kerékpárra, személygépkocsira, lakóautóra, lakókocsira, 
utánfutós lakókocsira, utánfutóra, valamint a motoros vízi járműre nem 
vonatkoznak.
Ha a fogyasztó a fogyasztási cikk meghibásodása miatt a vásárlástól 
(üzembe helyezéstől) számított 3 munkanapon belül érvényesít 
csereigényt, vállalkozásunk köteles a fogyasztási cikket kicserélni, feltéve, 
hogy a meghibásodás a rendeltetésszerű használatot akadályozza.
A kijavítás során a fogyasztási cikkbe csak új alkatrész kerülhet 
beépítésre.
Vállalkozásunk, ill. a JAVÍTÓSZOLGÁLAT a kijavítás, ill. kicserélés során 
nem felel a fogyasztási cikken a fogyasztó, ill. harmadik személy által 
esetlegesen tárolt adatokért vagy beállításokért.

Vállalkozásunknak törekednie kell arra, hogy a kijavítást vagy kicserélést 
legfeljebb tizenöt napon belül elvégezze. Ha a kijavítás vagy a 
kicserélés időtartama a tizenöt napot meghaladja, akkor vállalkozásunk 
a fogyasztót tájékoztatni köteles a kijavítás vagy a csere várható 
időtartamáról. A tájékoztatás a fogyasztó előzetes hozzájárulása esetén, 
elektronikus úton vagy a fogyasztó általi átvétel igazolására alkalmas 
más módon történik.
A jótállási igény bejelentése
A fogyasztó a hiba felfedezése után késedelem nélkül köteles a hibát a 
vállalkozásunkkal közölni. A hiba felfedezésétől számított 2 hónapon 
belül közölt hibát késedelem nélkül közöltnek kell tekinteni. A közlés 
késedelméből eredő kárért a fogyasztó felelős. A jótállási igényt a 
fogyasztási cikk minden olyan hibája miatt határidőben érvényesítettnek 
kell tekinteni, amely a megjelölt hibát előidézte. Ha a fogyasztó a 
jótállási igényét a fogyasztási cikknek - a megjelölt hiba szempontjából 
- elkülöníthető része tekintetében érvényesíti, a jótállási igény a 
fogyasztási cikk egyéb részeire nem minősül érvényesítettnek.
Mentesülés a jótállási felelősség alól
Vállalkozásunk mentesül a jótállási kötelezettség alól, ha bizonyítja, hogy 
a hiba oka a vásárlás időpontja után keletkezett (pl. rendeltetésellenes 
használat, átalakítás, szakszerűtlen kezelés, helytelen tárolás, elemi kár, a 
használati-kezelési útmutató szerinti karbantartás elmulasztása).

A rendeltetésellenes használat elkerülése céljából a fogyasztási cikkhez 
magyar nyelvű használati és kezelési útmutatót mellékelünk és kérjük, 
hogy az abban foglaltakat saját érdekében tartsa be.
A fogyasztót a jótállás alapján megillető jogok
A fogyasztó a Ptk. 6:159. §-ában rögzített szabályok szerint
• kijavítást vagy kicserélést igényelhet, kivéve, ha a választott jótállási 

igény teljesítése lehetetlen, vagy ha az a kötelezettnek - másik jótállási 
igény teljesítésével összehasonlítva - aránytalan többletköltséget 
eredményezne, figyelembe véve a fogyasztási cikk hibátlan 
állapotban képviselt értékét, a szerződésszegés súlyát és a jótállási jog 
teljesítésével a jogosultnak okozott érdeksérelmet;

• vagy a vételár arányos leszállítását igényelheti, a hibát a kötelezett 
költségére maga kijavíthatja vagy mással kijavíttathatja, vagy a 
szerződéstől elállhat, ha vállalkozásunk a kijavítást vagy a kicserélést 
nem vállalta, ill. ha ezen kötelezettségének megfelelő határidőn 
belül, a fogyasztó érdekeit kímélve nem tud eleget tenni, vagy ha 
a fogyasztónak a kijavításhoz vagy kicseréléshez fűződő érdeke 
megszűnt.

Jogszabály alapján kötelező jótállás alá nem tartozó új tartós fogyasztási 
cikkek esetében (a vonatkozó jogszabály mellékletében meg nem 
határozott, jellemzően 10.000,- Ft eladási ár alatti termékek) a fogyasztó 
a vállalkozásunk által önként vállalt jótállási kötelezettség alapján, a 
fentiektől eltérően
• kicserélést igényelhet, vagy

• a szerződéstől elállhat és a vételár visszatérítését igényelheti.
Jelentéktelen hiba miatt elállásnak nincs helye. A kijavítást vagy 
kicserélést - a fogyasztási cikk tulajdonságaira és a jogosult által 
elvárható rendeltetésére figyelemmel - megfelelő határidőn belül, a 
jogosult érdekeit kímélve kell elvégezni. A fogyasztó a választott jótállási 
jogáról másikra térhet át, az áttéréssel okozott költséget köteles azonban 
vállalkozásunknak megfizetni, kivéve, ha az áttérésre vállalkozásunk 
adott okot, vagy az áttérés egyébként indokolt volt. A jótállási igény 
érvényesítésére egyebekben a kellékszavatossági jogok gyakorlására 
vonatkozó jogszabályi előírásokat kell megfelelően alkalmazni.
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1 INformAZIoNI GeNerAlI 

Il presente manuale d'uso (di seguito "istruzioni") è parte 
integrante del prodotto e contiene importanti informazioni 
relative alla messa in servizio e all'uso.

Leggere attentamente le istruzioni, in particolare il capitolo sulla 
sicurezza, prima di utilizzare il prodotto. 
Il mancato rispetto delle presenti istruzioni per l’uso può provocare lesioni 
gravi e/o danni al prodotto.
Conservare queste istruzioni per riferimento e utilizzo futuro. In caso di 
cessione del prodotto a terzi, consegnare assolutamente anche le presenti 
istruzioni per l’uso.

2 SIcureZZA

2.1 LeGenda deLLe avvertenze

Nelle istruzioni vengono utilizzati i seguenti simboli e le seguenti parole 
d’avvertimento.

AVVERTIMENTO!

 »Questo simbolo/parola d’avvertimento indica un pericolo a rischio 
medio che, se non evitato, può causare la morte o lesioni gravi.

ATTENZIONE!

 »Questa parola d’avvertimento indica possibili danni a cose.

 »Tenere presente che senza un base per ombrelloni il prodotto può 
volare via più facilmente in caso di vento, con conseguente pericolo 
di lesioni personali.

2.4 uso conforMe

• Il prodotto è concepito solo come protezione dai raggi UV. È destinato 
esclusivamente all’uso in ambito privato e non è idoneo per un uso 
commerciale. Il prodotto non è un giocattolo per bambini.

• Utilizzare il prodotto esclusivamente come descritto nelle presenti 
istruzioni per l’uso. Ogni altro utilizzo è da intendersi come non 
conforme all’uso previsto e può provocare danni materiali o addirittura 
lesioni personali.

• Il produttore o rivenditore declina ogni responsabilità per eventuali 
danni dovuti a un utilizzo scorretto o non conforme all’uso previsto.

 AVVISO!

 »Questo simbolo fornisce ulteriori informazioni utili riguardanti 
l’utilizzo.

2.2 descrizione PittoGraMMi

Nelle istruzioni per l’uso, sul prodotto stesso o sull’imballaggio sono 
riportati i seguenti simboli.

Leggere le istruzioni.

Il marchio di verifica GS (Sicurezza testata) attesta la 
conformità del prodotto alla legge sulla sicurezza dei 
prodotti (ProdSG).

2.3 avvertenze GeneraLi di sicurezza

AVVERTIMENTO! PERICOLO DI LESIONI!

Un utilizzo scorretto del prodotto può causare lesioni gravi.
 »Sorvegliare i bambini e non consentire loro di giocare con il prodotto, 
di arrampicarsi su di esso o di usarlo per sollevarsi. I bambini 
potrebbero schiacciarsi le dita o i piedi o ferirsi in altro modo.
 »Non permettere ai bambini di giocare con il materiale d’imballaggio: 
potrebbero restarvi intrappolati e soffocare.
 »Non agganciare nulla sulle traverse e non esercitare trazioni.
 »Non appendersi alle stecche del prodotto.
 »Utilizzare il prodotto solo con un adeguato zavorramento.

3 PANorAmIcA del Prodotto

[1] Telo [3] Volantino

[2] Tubo superiore [4] Tubo inferiore 
(picchetto)

 »Tenere il prodotto lontano da fiamme libere e fonti di calore intenso, 
come ad esempio stufe da esterni o barbecue.
 »I prodotto può proteggere la pelle dai raggi UV diretti ma non dai 
raggi solari riflessi. Si raccomanda di utilizzare anche creme di 
protezione solare.

ATTENZIONE! PERICOLO DI DANNEGGIAMENTO!

L’uso improprio del prodotto può danneggiarlo.
 »Utilizzare un porta-ombrellone adatto per il prodotto con uno 
zavorramento sufficiente. Rispettare le informazioni fornite dal 
produttore del porta-ombrellone.
 »Chiudere il prodotto in caso di forte vento o tempeste e fissarlo con il 
cinturino.
 »Chiudere il prodotto in caso di pioggia o neve per proteggerlo dalla 
sollecitazione eccessiva.
 »Non accendere fiamme vicino o sotto al prodotto. Tenere il prodotto 
lontano da fonti di calore.
 »Non lasciare il prodotto incustodito quando è aperto. Raffiche 
improvvise di forte vento possono causare danni.
 »Accertarsi sempre che l’ombrellone sia saldamente posizionato. 
Inserire il prodotto in una base per ombrelloni adatta oppure 
conficcarlo saldamente nel terreno tramite il tubo inferiore 
(picchetto).

4 PrImA meSSA IN fuNZIoNe

4.1 controLLo deL Prodotto e deLLa dotazione

ATTENZIONE! PERICOLO DI DANNEGGIAMENTO!

Aprendo l'imballaggio con un coltello affilato o altri oggetti appuntiti 
senza prestare sufficiente attenzione, è possibile danneggiare subito il 
prodotto. 

 »Prestare molta attenzione durante l’apertura dell’imballaggio.
1. Estrarre il prodotto dall’imballaggio. 
2. Controllare se la fornitura è completa (cfr. capitolo PanoraMica deL 

Prodotto).
3. Controllare che il prodotto o le singole parti non siano danneggiati. In 

tale eventualità, non utilizzare il prodotto. Contattare il servizio clienti 
tramite ai recapiti di contatto indicati nella pagina iniziale di queste 
istruzioni.

4.2 PuLizia PreLiMinare

1. Rimuovere l’imballaggio e tutte le pellicole di protezione.
2. Prima di utilizzare il prodotto per la prima volta, pulire tutte le parti del 

prodotto come descritto nel capitolo PuLizia e Manutenzione .

5 moNtAre Il Prodotto

ATTENZIONE! PERICOLO DI DANNEGGIAMENTO!

Un utilizzo improprio potrebbe danneggiare il prodotto.
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4. In caso di utilizzo di una base per ombrellone: Fissare il tubo inferiore 
nella base per ombrellone (vedi il manuale d’uso della base). Prestare 
particolare attenzione alla profondità minima di inserimento del tubo 
inferiore, In caso contrario, il prodotto potrebbe ribaltarsi e causare 
lesioni alle persone.

6 utIlIZZo

6.1 aPrire iL Prodotto

ATTENZIONE! PERICOLO DI DANNEGGIAMENTO!

Un utilizzo improprio potrebbe danneggiare il prodotto.
 »Accertarsi che il prodotto sia ben fissato e che la base per ombrelloni 
utilizzata sia adeguata.
 »Prima di aprire il prodotto, assicurarsi che non siano presenti persone 
nel raggio di apertura.

B

 »Non lavare il telo in lavatrice, con lavaggio a secco e candeggina e 
non stirarlo.
 »Pulire regolarmente il tubo superiore e il tubo inferiore per garantire 
un agevole scorrimento delle parti mobili.

1. Pulire il telo [1] con una spazzola morbida e, se necessario, con un po’ 
di sapone neutro.

2. Pulire il tubo superiore [2] e il tubo inferiore [4] con un panno umido.
3. Se necessario, spruzzare sul tubo superiore e sul tubo inferiore un po’ di 

spray lubrificante al silicone o al teflon.

7.2 conservazione

Prima di riporre il prodotto è necessario che tutti i componenti siano 
perfettamente asciutti.
• Smontare il prodotto quando è completamente asciutto, seguendo in 

ordine inverso le istruzioni di montaggio. 
• Durante l’inverno, riporre il prodotto in un luogo asciutto e ben 

ventilato.

 »Per garantire al prodotto un supporto sicuro, utilizzare una base per 
ombrelloni che pesi almeno 25 kg, avente un diametro minimo di  
38 cm e che sia adatta ad alloggiare tubi di ombrelloni del diametro 
di circa 25 mm.

1. Se si desidera utilizzare una base per ombrellone, posizionarlo su una 
superficie solida, piana e antiscivolo (base per ombrellone non inclusa). 
Se invece si desidera utilizzare il prodotto senza base per ombrellone, 
inserire saldamente nel terreno il tubo inferiore (picchetto) [4].

A
2

2. Inserire il tubo superiore [2] per almeno 10 cm nel tubo inferiore 
(picchetto) [4] (vedi fig. A).

3. Fissare il tubo superiore nel tubo inferiore (picchetto) avvitando a 
fondo il volantino [3] in senso orario.

E

2. Premere il pulsante di sblocco [8] e far scorrere contemporaneamente 
il cursore [6] verso il basso (vedi fig. E).

3. Per proteggere il prodotto dalle raffiche di vento, legare il nastro 
[5] intorno al prodotto.

4. Se necessario, utilizzare una copertura protettiva (non inclusa nella 
fornitura) per proteggere il prodotto dallo sporco quando è chiuso.

7 PulIZIA e mANuteNZIoNe

7.1 PuLizia

ATTENZIONE! PERICOLO DI DANNEGGIAMENTO!

L’uso improprio del prodotto può danneggiarlo.
 »Per la pulizia del prodotto non utilizzare pulitrici ad alta pressione. 
 »Non utilizzare detergenti contenenti solventi, acido acetico, sostanze 
corrosive o abrasive.

1. Rimuovere l’eventuale custodia (non fornita in dotazione) e slacciare il 
nastro [5].

2. Aprire leggermente il prodotto con la mano (vedi fig. B).

C

3. Spingere verso l’alto il cursore [6] finché questo non si innesta in 
modo udibile (vedi fig. C).

6.2 incLinazione deL Prodotto

 AVVISO!

 »Per poter inclinare il prodotto, il prodotto deve essere 
completamente aperto.

8 dAtI tecNIcI

Modello: A-RVIII-180
Zavorramento minimo: 25 kg
Peso: ca. 2,05 kg
Diametro: ca. 180 cm
Altezza: ca. 210 cm
Spessore (telo): 0,6 mm
Diametro esterno tubo inferiore 
(sez. circolare):

20 mm

Geometria dell’asta nel punto di 
unione:

tubo rotondo

Profondità minima di 
inserimento del tubo superiore 
nel tubo inferiore:

10 cm

Profondità minima di 
inserimento del tubo inferiore 
nella base per ombrelloni:

20 cm

Superficie massima ombrellone 
(proiezione della sup. × 1,1):

2,55 m2

Materiale (telo): 100% poliestere
Codice articolo:  844496844496

D

1. Premere il pulsante [7] e inclinare il prodotto nella direzione 
desiderata (vedi fig. D).

2. Accertarsi che nella posizione inclinata il pulsante sia bloccato.
3. Per riportare il prodotto in posizione verticale, premere nuovamente il 

pulsante e tirare all’indietro il prodotto. Assicurarsi che il pulsante sia 
bloccato.

6.3 cHiusura deL Prodotto

1. Riportare eventualmente il prodotto in posizione verticale, nel caso che 
sia stato inclinato in precedenza. È possibile chiudere il prodotto solo se 
si trova in posizione verticale.

9 sMaLtiMento

9.1 sMaLtiMento deLL’iMbaLLaGGio

Smaltire l'imballaggio differenziandolo. Gettare il cartone 
e la scatola nella raccolta di carta straccia, la pellicola nella 
raccolta dei materiali riciclabili.

9.2 sMaLtiMento deL Prodotto

 – Smaltire il prodotto secondo le leggi e le disposizioni in vigore nel 
proprio Paese di residenza.

10 GArANZIA

Per attivare la garanzia è necessario recarsi nel punto vendita ALDI in cui 
il prodotto è stato acquistato.

10.1 condizioni di Garanzia convenzionaLe

Gentile cliente

La garanzia convenzionale ALDI S.r.l. (di seguito: garanzia) si 
aggiunge alla garanzia legale di due anni del venditore prevista dal 
Codice del Consumo, consentendole di richiedere, alle condizioni che 
seguono, le seguenti prestazioni:

durata deLLa Garanzia: 3 anni dalla data di acquisto o di consegna della merce

Garanzia: sostituzione dell’articolo oppure rimborso
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ALDI si riserva di valutare caso per caso quale delle sopra indicate 
modalità di prestazione della garanzia applicare.

Per attivare la garanzia la preghiamo di:

• Recarsi nel punto vendita in cui prodotto è stato acquistato e tenere a 
portata di mano e la ricevuta o lo scontrino originale

La garanzia non si estende a danni causati da:

• eventi naturali (p. es. fulmini, acqua, fuoco, gelo ecc.), incidenti, 
trasporto, batterie che perdono liquido oppure utilizzo 
improprio

• danni o modifiche da parte dell’acquirente/di terzi
• inadempienza delle misure di sicurezza e di manutenzione, 

errori d’uso
• calcificazione, perdita di dati, programmi dannosi, bruciature 

dello schermo
• Sono esclusi dalla presente garanzia i componenti 

prevedibilmente soggetti ad usura (ad es. lampade, batterie, 
pneumatici ecc.)

La presente garanzia si aggiunge alla garanzia legale ed i conseguenti 
diritti previsti dalla legge a favore dei consumatori, che acquistano 
i prodotti nei punti vendita di ALDI S.r.l., non sono in alcun modo 
pregiudicati e/o limitati dalla presente garanzia ai sensi degli articoli da 
128 a 135 del Codice del Consumo ove tali prodotti presentino un difetto 
di conformità nei 24 mesi successivi alla data di acquisto o consegna. Il 
difetto deve essere denunciato entro 2 mesi dalla scoperta.
Per maggiori dettagli rinviamo al seguente link www.aldi-service.it sul 
nostro sito web.
Per quanto riguarda l’informativa ai sensi del Codice in materia di 
protezione dei dati personali (D.Lgs. 196/2003) si rinvia al sito: https://
www.aldi.it/informativa-sulla-privacy/.
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1 informAZioni GenerAli 

Il presente manuale d'uso (di seguito "istruzioni") è parte 
integrante del prodotto e contiene importanti informazioni 
relative alla messa in servizio e all'uso.

Leggere attentamente le istruzioni, in particolare il capitolo sulla 
siCurezza, prima di utilizzare il prodotto. 
Il mancato rispetto delle presenti istruzioni per l’uso può provocare lesioni 
gravi e/o danni al prodotto.
Conservare queste istruzioni per riferimento e utilizzo futuro. In caso di 
cessione del prodotto a terzi, consegnare assolutamente anche le presenti 
istruzioni per l’uso.

2 SicureZZA

2.1 leGenda delle avvertenze

Nelle istruzioni vengono utilizzati i seguenti simboli e le seguenti parole 
d’avvertimento.

AVVERTIMENTO!

 »Questo simbolo/parola d’avvertimento indica un pericolo a rischio 
medio che, se non evitato, può causare la morte o lesioni gravi.

ATTENZIONE!

 »Questa parola d’avvertimento indica possibili danni a cose.

 »Tenere presente che senza un base per ombrelloni il prodotto può 
volare via più facilmente in caso di vento, con conseguente pericolo 
di lesioni personali.

2.4 uso Conforme

• Il prodotto è concepito solo come protezione dai raggi UV. È destinato 
esclusivamente all’uso in ambito privato e non è idoneo per un uso 
commerciale. Il prodotto non è un giocattolo per bambini.

• Utilizzare il prodotto esclusivamente come descritto nelle presenti 
istruzioni per l’uso. Ogni altro utilizzo è da intendersi come non 
conforme all’uso previsto e può provocare danni materiali o addirittura 
lesioni personali.

• Il produttore o rivenditore declina ogni responsabilità per eventuali 
danni dovuti a un utilizzo scorretto o non conforme all’uso previsto.

 AVVISO!

 »Questo simbolo fornisce ulteriori informazioni utili riguardanti 
l’utilizzo.

2.2 desCrizione pittoGrammi

Nelle istruzioni per l’uso, sul prodotto stesso o sull’imballaggio sono 
riportati i seguenti simboli.

Leggere le istruzioni.

Il marchio di verifica GS (Sicurezza testata) attesta la 
conformità del prodotto alla legge sulla sicurezza dei 
prodotti (ProdSG).

2.3 avvertenze Generali di siCurezza

AVVERTIMENTO! PERICOLO DI LESIONI!

Un utilizzo scorretto del prodotto può causare lesioni gravi.
 »Sorvegliare i bambini e non consentire loro di giocare con il prodotto, 
di arrampicarsi su di esso o di usarlo per sollevarsi. I bambini 
potrebbero schiacciarsi le dita o i piedi o ferirsi in altro modo.
 »Non permettere ai bambini di giocare con il materiale d’imballaggio: 
potrebbero restarvi intrappolati e soffocare.
 »Non agganciare nulla sulle traverse e non esercitare trazioni.
 »Non appendersi alle stecche del prodotto.
 »Utilizzare il prodotto solo con un adeguato zavorramento.

3 PAnorAmicA del Prodotto

[1] Telo [3] Volantino

[2] Tubo superiore [4] Tubo inferiore 
(picchetto)

 »Tenere il prodotto lontano da fiamme libere e fonti di calore intenso, 
come ad esempio stufe da esterni o barbecue.
 »I prodotto può proteggere la pelle dai raggi UV diretti ma non dai 
raggi solari riflessi. Si raccomanda di utilizzare anche creme di 
protezione solare.

ATTENZIONE! PERICOLO DI DANNEGGIAMENTO!

L’uso improprio del prodotto può danneggiarlo.
 »Utilizzare un porta-ombrellone adatto per il prodotto con uno 
zavorramento sufficiente. Rispettare le informazioni fornite dal 
produttore del porta-ombrellone.
 »Chiudere il prodotto in caso di forte vento o tempeste e fissarlo con il 
cinturino.
 »Chiudere il prodotto in caso di pioggia o neve per proteggerlo dalla 
sollecitazione eccessiva.
 »Non accendere fiamme vicino o sotto al prodotto. Tenere il prodotto 
lontano da fonti di calore.
 »Non lasciare il prodotto incustodito quando è aperto. Raffiche 
improvvise di forte vento possono causare danni.
 »Accertarsi sempre che l’ombrellone sia saldamente posizionato. 
Inserire il prodotto in una base per ombrelloni adatta oppure 
conficcarlo saldamente nel terreno tramite il tubo inferiore 
(picchetto).

4 PrimA meSSA in funZione

4.1 Controllo del prodotto e della dotazione

ATTENZIONE! PERICOLO DI DANNEGGIAMENTO!

Aprendo l'imballaggio con un coltello affilato o altri oggetti appuntiti 
senza prestare sufficiente attenzione, è possibile danneggiare subito il 
prodotto. 

 »Prestare molta attenzione durante l’apertura dell’imballaggio.
1. Estrarre il prodotto dall’imballaggio. 
2. Controllare se la fornitura è completa (cfr. capitolo panoramiCa del 

prodotto).
3. Controllare che il prodotto o le singole parti non siano danneggiati. In 

tale eventualità, non utilizzare il prodotto. Contattare il servizio clienti 
tramite ai recapiti di contatto indicati nella pagina iniziale di queste 
istruzioni.

4.2 pulizia preliminare

1. Rimuovere l’imballaggio e tutte le pellicole di protezione.
2. Prima di utilizzare il prodotto per la prima volta, pulire tutte le parti del 

prodotto come descritto nel capitolo pulizia e manutenzione .

5 montAre il Prodotto

ATTENZIONE! PERICOLO DI DANNEGGIAMENTO!

Un utilizzo improprio potrebbe danneggiare il prodotto.
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4. In caso di utilizzo di una base per ombrellone: Fissare il tubo inferiore 
nella base per ombrellone (vedi il manuale d’uso della base). Prestare 
particolare attenzione alla profondità minima di inserimento del tubo 
inferiore, In caso contrario, il prodotto potrebbe ribaltarsi e causare 
lesioni alle persone.

6 utiliZZo

6.1 aprire il prodotto

ATTENZIONE! PERICOLO DI DANNEGGIAMENTO!

Un utilizzo improprio potrebbe danneggiare il prodotto.
 »Accertarsi che il prodotto sia ben fissato e che la base per ombrelloni 
utilizzata sia adeguata.
 »Prima di aprire il prodotto, assicurarsi che non siano presenti persone 
nel raggio di apertura.

B

 »Non lavare il telo in lavatrice, con lavaggio a secco e candeggina e 
non stirarlo.
 »Pulire regolarmente il tubo superiore e il tubo inferiore per garantire 
un agevole scorrimento delle parti mobili.

1. Pulire il telo [1] con una spazzola morbida e, se necessario, con un po’ 
di sapone neutro.

2. Pulire il tubo superiore [2] e il tubo inferiore [4] con un panno umido.
3. Se necessario, spruzzare sul tubo superiore e sul tubo inferiore un po’ di 

spray lubrificante al silicone o al teflon.

7.2 Conservazione

Prima di riporre il prodotto è necessario che tutti i componenti siano 
perfettamente asciutti.
• Smontare il prodotto quando è completamente asciutto, seguendo in 

ordine inverso le istruzioni di montaggio. 
• Durante l’inverno, riporre il prodotto in un luogo asciutto e ben 

ventilato.

 »Per garantire al prodotto un supporto sicuro, utilizzare una base per 
ombrelloni che pesi almeno 25 kg, avente un diametro minimo di  
38 cm e che sia adatta ad alloggiare tubi di ombrelloni del diametro 
di circa 25 mm.

1. Se si desidera utilizzare una base per ombrellone, posizionarlo su una 
superficie solida, piana e antiscivolo (base per ombrellone non inclusa). 
Se invece si desidera utilizzare il prodotto senza base per ombrellone, 
inserire saldamente nel terreno il tubo inferiore (picchetto) [4].

A

2

2. Inserire il tubo superiore [2] per almeno 10 cm nel tubo inferiore 
(picchetto) [4] (vedi fig. A).

3. Fissare il tubo superiore nel tubo inferiore (picchetto) avvitando a 
fondo il volantino [3] in senso orario.

E

2. Premere il pulsante di sblocco [8] e far scorrere contemporaneamente 
il cursore [6] verso il basso (vedi fig. E).

3. Per proteggere il prodotto dalle raffiche di vento, legare il nastro 
[5] intorno al prodotto.

4. Se necessario, utilizzare una copertura protettiva (non inclusa nella 
fornitura) per proteggere il prodotto dallo sporco quando è chiuso.

7 PuliZiA e mAnutenZione

7.1 pulizia

ATTENZIONE! PERICOLO DI DANNEGGIAMENTO!

L’uso improprio del prodotto può danneggiarlo.
 »Per la pulizia del prodotto non utilizzare pulitrici ad alta pressione. 
 »Non utilizzare detergenti contenenti solventi, acido acetico, sostanze 
corrosive o abrasive.

1. Rimuovere l’eventuale custodia (non fornita in dotazione) e slacciare il 
nastro [5].

2. Aprire leggermente il prodotto con la mano (vedi fig. B).

C

3. Spingere verso l’alto il cursore [6] finché questo non si innesta in 
modo udibile (vedi fig. C).

6.2 inClinazione del prodotto

 AVVISO!

 »Per poter inclinare il prodotto, il prodotto deve essere 
completamente aperto.

8 dAti tecnici

Modello: A-RVIII-180
Zavorramento minimo: 25 kg
Peso: ca. 2,05 kg
Diametro: ca. 180 cm
Altezza: ca. 210 cm
Spessore (telo): 0,6 mm
Diametro esterno tubo inferiore 
(sez. circolare):

20 mm

Geometria dell’asta nel punto di 
unione:

tubo rotondo

Profondità minima di 
inserimento del tubo superiore 
nel tubo inferiore:

10 cm

Profondità minima di 
inserimento del tubo inferiore 
nella base per ombrelloni:

20 cm

Superficie massima ombrellone 
(proiezione della sup. × 1,1):

2,55 m2

Materiale (telo): 100% poliestere
Codice articolo:  844496844496

D

1. Premere il pulsante [7] e inclinare il prodotto nella direzione 
desiderata (vedi fig. D).

2. Accertarsi che nella posizione inclinata il pulsante sia bloccato.
3. Per riportare il prodotto in posizione verticale, premere nuovamente il 

pulsante e tirare all’indietro il prodotto. Assicurarsi che il pulsante sia 
bloccato.

6.3 CHiusura del prodotto

1. Riportare eventualmente il prodotto in posizione verticale, nel caso che 
sia stato inclinato in precedenza. È possibile chiudere il prodotto solo se 
si trova in posizione verticale.

9 smaltimento

9.1 smaltimento dell’imballaGGio

Smaltire l'imballaggio differenziandolo. Gettare il cartone e la scatola nella 
raccolta di carta straccia, la pellicola nella raccolta dei materiali riciclabili.

9.2 smaltimento del prodotto

 – Smaltire il prodotto secondo le leggi e le disposizioni in vigore nel 
proprio Paese di residenza.

10 GArAnZiA

La preghiamo di recarsi nella sua filiale ALDI SUISSE con il prodotto e il 
relativo scontrino di cassa.

10.1 Condizioni di Garanzia

Gentile cliente

La garanzia ALDI SUISSE le offre vantaggi ben superiori rispetto a 
quanto previsto dall’obbligo di garanzia legale:

durata della Garanzia: 3 anni a partire dal momento di ricezione della merce

Garanzia: sostituzione gratuita oppure rimborso.
Nessun costo di trasporto

La preghiamo di tenere presente che il tipo di garanzia viene definito caso 
per caso da ALDI SUISSE.
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Per attivare la garanzia la preghiamo di:

• recarsi nella sua filiale ALDI SUISSE con il prodotto e il relativo 
scontrino di cassa.

La garanzia non si estende a danni causati da:

• eventi naturali (p. es. fulmini, acqua, fuoco, gelo ecc.), incidenti, 
trasporto, batterie che perdono liquido oppure utilizzo 
improprio

• danni o modifiche da parte dell’acquirente/di terzi
• inadempienza delle misure di sicurezza e di manutenzione, 

errori d’uso
• calcificazione, perdita di dati, programmi dannosi, bruciature 

dello schermo
• normale usura delle parti ad essa soggette (p. es. la capacità 

della batteria)

L’obbligo di garanzia obbligatorio per legge da parte del venditore non 
viene limitato dalla presente garanzia. Il periodo di garanzia può essere 
prolungato solo se previsto dalle norme legislative. Nei Paesi in cui sono 
previste dalla legge una garanzia (obbligatoria) e/o la conservazione 
delle parti di ricambio e/o un regolamento per il risarcimento valgono 
le condizioni minime previste dalla legge. Il venditore e l’azienda di 
servizio non si assumono la responsabilità per i dati o le impostazioni 
eventualmente salvati da parte del cliente sul prodotto.
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Navodila za uporabo

DistributerMerentis GMbH
baHnHofstr. 63
a-4910 ried

service@Merentis.at

Izdelano na KItajsKem

3
LetA GArANCiJe

PodPora KuPceM 844496844496

SI  ProsiMo, oGlasite se v vaM najbližji Hoferjevi

                 Poslovalnici.

izdeleK: a-rviii-180  05/2025

SeNčNik 180cm

V01/1124

4 6

3

1 spLošNo 

Ta navodila za uporabo (v nadaljnjem besedilu: navodila) so del 
izdelka in vsebujejo pomembne informacije o njegovem zagonu 
in uporabi.

Pred uporabo izdelka natančno preberite navodila, zlasti poglavje 
varnost. 
Neupoštevanje teh navodil za uporabo lahko privede do hudih telesnih 
poškodb ali škode na izdelku.
Shranite ta navodila za prihodnjo uporabo in referenco. Če izdelek izročite 
tretjim osebam, jim obvezno izročite tudi ta navodila za uporabo.

2 VArNost

2.1 razlaGa naPotKov

V teh navodilih so uporabljeni naslednji simboli in opozorilne besede.

OPOZORILO!

 »Ta opozorilni simbol/opozorilna beseda označuje nevarnost s srednjo 
stopnjo tveganja, zaradi katere lahko, če se ji ne izognemo, pride do 
smrti ali hudih telesnih poškodb.

POZOR!

 »Ta opozorilna beseda opozarja na možnost materialne škode.

 OBVESTILO

 »Simbol podaja koristne dodatne informacije o uporabi.

2.4 Predvidena uPoraba

• Izdelek je zasnovan izključno za zaščito pred UV sevanjem. Namenjen 
je izključno za zasebno uporabo in ni primeren za komercialne namene. 
Izdelek ni igrača.

• Izdelek uporabljajte samo na način, opisan v teh navodilih za uporabo. 
Kakršna koli drugačna uporaba velja za nenamensko in lahko povzroči 
materialno škodo ali celo telesne poškodbe.

• Izdelovalec ali prodajalec ne prevzemata nobenega jamstva za škodo, 
nastalo zaradi nenamenske ali napačne uporabe.

2.2 razlaGa znaKov

V teh navodilih za uporabo, na izdelku ali embalaži so uporabljeni 
naslednji simboli.

Preberite navodila.

Znak GS (Geprüfte Sicherheit = preverjena varnost) 
potrjuje skladnost tega izdelka z zakonom o varnosti 
izdelkov (ProdSG).

2.3 sPlošni varnostni naPotKi

OPOZORILO! NEVARNOST TELESNIH POŠKODB!

Nepravilno ravnanje z izdelkom lahko povzroči hude telesne poškodbe.
 »Nadzirajte otroke in jim ne dovolite, da bi se z izdelkom igrali, plezali 
nanj ali se nanj dvigovali. Otroci si lahko pri tem priščipnejo prste ali 
noge ali se kako drugače poškodujejo.
 »Pazite, da se otroci ne bodo igrali z embalažnim materialom. Otroci 
se lahko pri igranju vanj zapletejo in se zadušijo.
 »Na prečke ničesar ne obešajte in se na njih ne dvigujte.
 »Ne obešajte se na prečne opornike izdelka.
 »Izdelek uporabljajte samo z zadostno obtežitvijo.
 »Izdelka ne izpostavljajte odprtemu ognju in močnim virom toplote, 
kot sta sevalni grelnik za teraso ali žar.

3 preGLeD izDeLkA

[1] Prevleka [3] Ročno kolesce

[2] Zgornja cev [4] Spodnja cev (zemeljski 
klin)

 »Izdelek lahko vašo kožo zaščiti pred neposrednimi UV žarki, ne pa 
tudi pred odbijajočimi se sončnimi žarki. Uporabljajte dodatna 
kozmetična sredstva za zaščito pred soncem.

POZOR! NEVARNOST POŠKODB!

Nepravilno ravnanje z izdelkom lahko izdelek poškoduje.
 »Uporabljajte za izdelek primerno stojalo za senčnik z zadostno 
obtežitvijo. Pri tem upoštevajte podatke proizvajalca stojala za 
senčnik.
 »Če se približuje veter ali nevihta, izdelek zaprite in ga povežite s 
trakom.
 »Izdelek v primeru dežja ali snega zaprite, da ga zaščitite pred 
preveliko obremenjenostjo.
 »Zraven izdelka ali pod njim nikoli ne zanetite odprtega ognja. Izdelka 
ne izpostavljajte virom toplote.
 »Izdelka v odprtem stanju ne puščajte brez nadzora. Nenaden močan 
veter lahko povzroči škodo.
 »Vedno poskrbite za stabilno stojišče. Izdelek vtaknite v primerno 
stojalo za senčnik ali s spodnjo cevjo (zemeljskim klinom) trdno v tla.
 »Upoštevajte, da če je izdelek pritrjen brez stojala za senčnik, ga lahko 
veter odpihne in posledično poškoduje ljudi.

4 prVA uporAbA

4.1 Preverite izdeleK in vsebino KoMPleta

POZOR! NEVARNOST POŠKODB!

Če embalažo neprevidno odprete z ostrim nožem ali drugimi 
koničastimi predmeti, lahko hitro poškodujete izdelek. 

 »Embalažo odpirajte zelo previdno.
1. Vzemite izdelek iz embalaže. 
2. Preverite, ali so v kompletu vsi deli (glejte poglavje PreGled izdelKa).
3. Preverite, ali so na izdelku ali posameznih delih vidne poškodbe. V tem 

primeru izdelka ne uporabljajte. Obrnite se na poprodajno podporo 
prek kontaktnih mest, navedenih na naslovnici teh navodil.

4.2 osnovno čiščenje

1. Odstranite embalažo in vso zaščitno folijo.
2. Pred prvo uporabo očistite vse dele izdelka, kot je opisano v poglavju 

čiščenje in vzdrževanje.

5 sestAVLJANJe izDeLkA

POZOR! NEVARNOST POŠKODB!

Nepravilna uporaba izdelka lahko privede do poškodb.
 »Da bo izdelek varno stal, morate uporabiti stojalo za senčnik, težko 
najmanj 25 kg in s premerom najmanj 38 cm, ki je primerno za 
vstavljanje cevi senčnikov s premerom pribl. 25 mm.
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 »Prepričajte se, da ima izdelek zadosten oprijem in da ste uporabili 
primerno stojalo za senčnik.
 »Pred odpiranjem in zapiranjem izdelka se prepričajte, da ni nikogar v 
območju odpiranja.

B

1. Po potrebi odstranite zaščitni ovoj (ni priložen vsebini kompleta) in 
odprite trak [5].

2. Izdelek rahlo odprite z roko (glejte sliko B).

C

8 tehNičNi poDAtki

Izdelek: A-RVIII-180
Najmanjša obtežitev: 25 kg
Teža: pribl. 2,05 kg
Premer: pribl. 180 cm
Višina: pribl. 210 cm
Debelina stene (prevleka): 0,6 mm
Zunanji premer spodnje cevi 
(okrogel presek):

20 mm

Geometrija stebra v 
povezovalnem območju:

okrogla cev

Minimalna globina vstavljanja 
zgornje cevi v spodnjo cev:

10 cm

Minimalna globina vstavljanja 
spodnje cevi v stojalo za 
senčnik:

20 cm

Najv. površina senčnika 
(projicirana površina senčnika 
× 1,1):

2,55 m2

Material (prevleka): 100-odstotni poliester
Številka izdelka: 844496844496

1. Če boste uporabili stojalo za senčnik, le to postavite na trdno, ravno 
in nedrsečo podlago (stojalo senčnika ni priloženo vsebini kompleta). 
Če pa boste izdelek uporabili brez stojala za senčnik, spodnjo cev 
(zemeljski klin) [4] trdno zapičite v tla.

A

2

2. Pustite, da zgornja cev [2] zdrsne v spodnjo cev (zemeljski klin) [4] 
najmanj za 10 cm (glejte sliko A).

3. Pritrdite zgornjo cev v spodnjo cev (zemeljski klin) tako, da privijate 
ročno kolesce [3] v smeri urnega kazalca.

4. Pri uporabi stojala za senčnik: pritrdite spodnjo cev (zemeljski klin) v 
stojalo za senčnik (glejte Navodila za uporabo stojala za senčnik). Pri 
tem pazite zlasti na minimalno globino vstavljanja spodnje cevi. Sicer 
se lahko izdelek prevrne in povzroči telesne poškodbe.

6 uprAVLJANJe

6.1 odPiranje izdelKa

POZOR! NEVARNOST POŠKODB!

Nepravilna uporaba izdelka lahko privede do poškodb.

 »Redno čistite zgornjo in spodnjo cev, da zagotovite brezhibno drsenje 
premičnih delov.

1. Prevleko [1] čistite z mehko krpo in po potrebi z nekaj blage milnice.
2. Zgornjo cev [2] in spodnjo cev [4] čistite z vlažno krpo.
3. Po potrebi zgornjo in spodnjo cev popršite s silikonskim ali teflonskim 

razpršilom za boljše drsenje.

7.2 sHranjevanje

Preden izdelek shranite, poskrbite, da bodo vsi deli popolnoma suhi.
• Izdelek razstavite v popolnoma suhem stanju, tako da postopate v 

obratnem vrstnem redu kot pri sestavljanju. 
• Izdelek čez zimo hranite v suhem, dobro prezračevanem prostoru.

3. Drsno držalo [6] potisnite navzgor, da se slišno zaskoči (glejte sliko C).

6.2 naGibanje izdelKa

 OBVESTILO

 »Da bi lahko izdelek nagnili, mora biti popolnoma odprt.

D

1. Pritisnite gumb [7] in nagnite izdelek v želeno stran (glejte sliko D).
2. Prepričajte se, da se je gumb zaskočil v nagnjenem položaju.
3. Če ga želite postaviti nazaj v pokončni položaj, ponovno pritisnite 

gumb in nagnite izdelek nazaj. Nato se prepričajte, da se je gumb 
zaskočil.

6.3 zaPiranje izdelKa

1. Po potrebi izdelek postavite nazaj v pokončni položaj, če ste ga pred 
tem nagnili. Izdelek lahko zaprete samo v pokončnem položaju.

9 odlaGanje Med odPadKe

9.1 odlaGanje eMbalaže Med odPadKe

Ta simbol označuje ustrezne metode recikliranja, 
kompostiranja in/ali odstranjevanja embalažnih materialov.

9.2 odlaGanje izdelKa Med odPadKe

 – Izdelek zavrzite v skladu s predpisi in zakoni, ki veljajo v vaši državi.

10 GArANCiJski

Prosimo, da se za uveljavljanje garancijskega postopka z izdelkom in 
računom oglasite v vam najbližji trgovini HOFER.

10.1 GarancijsKi PoGoji

Spoštovani,

za izdelek vam zagotavljamo najobsežnejšo garancijo kakovosti. Ker smo 
prepričani v kakovost naših izdelkov, vam zagotavljamo še širši nabor 
ugodnosti, kot je to določeno z zakonskimi določili:

veljavnost Garancije: 3 leta od dobave izdelka
nudiMo vaM: brezplačno popravilo, zamenjavo izdelka (če 

je izdelek še na voljo), sorazmerno znižanje 
kupnine oz. vračilo kupnine.

Postopek uveljavljanja garancije:

E

2. Pritisnite sprožilno tipko [8] in sočasno sprostite drsno držalo [6], da 
zdrsi navzdol (glejte sliko E).

3. Da zaščitite izdelek pred sunki vetra, ga povežite s trakom [5].
4. Po potrebi uporabite zaščitni ovoj (ni priložen vsebini kompleta), da 

izdelek v zaprtem stanju zaščitite pred umazanijo.

7 čiščeNJe iN VzDržeVANJe

7.1 čiščenje

POZOR! NEVARNOST POŠKODB!

Nepravilno ravnanje z izdelkom lahko izdelek poškoduje.
 »Za čiščenje ne uporabljajte parnih čistilnikov. 
 »Za čiščenje ne uporabljajte nobenih snovi, ki vsebujejo topila, ocetno 
kislino, ter jedkih ali brusilnih čistilnih sredstev.
 »Prevleke ne dajajte v pralni stroj ali kemično čiščenje ter je ne belite 
in likajte.

• Izdelek skupaj z vsemi pripadajočimi deli, računom vrnite v vam 
najbližjo trgovino HOFER.

Garancija se lahko uveljavlja samo skupaj z računom oz. 
potrdilom o dobavi, kjer je razviden datum dobave izdelka.

Garancija ne velja v naslednjih primerih:

• za škodo, ki je nastala kot posledica vremenskih vplivov (npr. 
udara strele, vode, ognja, zmrzali ipd.), nesreče, prevoza, pri 
izpraznjenih baterijah ali nepravilni uporabi

• za poškodbe ali spremembe, ki jih povzroči kupec/tretja oseba
• zaradi nespoštovanja varnostnih opozoril, navodil za 

vzdrževanje in zaradi napak pri uporabi
• zaradi vodnega kamna in škode, ki jo je le-ta povzročil, izgube 

podatkov, škodljive programske opreme in poškodbe zaradi 
vročine

• za normalno obrabo obrabljivih delov (npr. zmogljivost 
akumulatorja)
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Garancija velja za proizvode dobavljene na območju Republike Slovenije 
in se lahko uveljavlja na območju Republike Slovenije. Garant jamči za 
lastnosti izdelka oziroma za njegovo brezhibno delovanje v garancijskem 
roku, ki začne teči z dobavo izdelka. Če napak na izdelku ni mogoče 
odpraviti v roku 30 dni od dneva, ko je kupec sprožil garancijski zahtevek, 
oziroma v dodatnem roku največ 15 dni, če je bil rok za odpravo napak 
na izdelku podaljšan, se izdelek brezplačno zamenja z enakim, novim in 
brezhibnim izdelkom. Če izdelek v tem roku ni popravljen ali ni zamenjan 
z novim, lahko kupec zahteva vračilo celotne kupnine ali sorazmerno 
znižanje kupnine. Če se neskladnost izdelka pojavi v manj kot 30 dneh od 
dobave izdelka, lahko kupec namesto odprave napak takoj zahteva vračilo 
kupnine. Garancijska doba se podaljša za čas popravila. Za zamenjan 
izdelek ali zamenjan bistveni del izdelka z novim se izda nov garancijski 
list in garancijski rok za zamenjan izdelek ali zamenjan bistveni del 
izdelka teče znova od zamenjave izdelka oziroma vrnitve popravljenega 
izdelka. Garant je po izteku garancijskega roka dolžan zagotavljati 
vzdrževanje, nadomestne dele in priklopne aparate za obdobje 3 let po 
izteku garancijskega roka.
Ta garancija ne izključuje pravic kupca, ki izhajajo iz obveznega jamstva 
za skladnost blaga. V primeru neskladnosti blaga ima kupec zakonsko 
pravico, da zoper prodajalca brezplačno uveljavlja jamčevalne zahtevke.

Veljavnost garancije se lahko podaljša le, če to predvideva zakon. V 
državah, v katerih so (obvezna) garancija in/ali skladiščenje rezervnih 
delov in/ali odškodnina za škodo določeni z zakonom, veljajo zakonsko 
predpisane minimalne zahteve. Servisna služba in garant pri sprejemu 
izdelka v popravilo ne prevzemata odgovornosti za izgubo kakršnihkoli 
podatkov ali nastavitev, ki jih je kupec shranil na izdelku.

Oznaka garanta:
HOFER trgovina na drobno d.o.o.
Prevoje pri Šentvidu
Kranjska cesta 1
1225 Lukovica, SLOVENIJA


	201505_20241104_AT_V5.pdf
	201505_20241104_DE-CH_V2
	201505_20241104_FR-CH_V2
	201505_20241104_HU_V2
	201505_20241104_IT_V2
	201505_20241104_IT-CH_V2
	201505_20241104_SI_V2

